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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in
modern facilities with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In
case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
* Pleaseread the user quide carefully before installing and operating the product.

» Always observe the applicable safety instructions.
* Keep the user guide within easy reach for future use.
* Pleaseread any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide
clearly indicates any variations of different models.

Important information and
G] useful tips.

Risk of life and property.

A Risk of electric shock.

The product's packaging
is made of recyclable
materials, in accordance
with the National
Environment Legislation.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

EN ERG " % can be reacheq by Qntering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Safety and environment instructions

This section provides the safety
instructions necessary to prevent
the risk of injury and material
damage. FaiIJure to observe these
instructions will invalidate all
types of product warranty.
Intended use

WARNING:
A\

Keep ventilation
openings, in the appliance
enclosure orin the built-
instructure, clear of
obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrosting process,
other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside

the food storage
compartments of
the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.

A\

A\

A\

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients

in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-retail
applications.

1.1.General safety

e This product should not
be used by persons with
physical, sensory and mental
disabilities, without sufficient
knowledge and experience
or by children. The device
can only be used by such
persons under supervision
and instruction of a person
responsible for their safety.
Children should not be allowed
to play with this device.

* In case of malfunction, unplug
the device.

o After unplugging, wait at least
5 minutes before plugging in
again.

e Unplug the product when not
in use.

* Do not touch the plug with
wet hands! Do not pull the
cable to plug off, always hold
the plug.

» Do not plug in the refrigerator
if the socket is loose.

¢ Unplug the product during

installation, maintenance,

cleaning and repair.

If the product will not be used

for a while, unplug the product

and remove any food inside.

Do not use the product when

the compartment with circuit

cards located on the upper
back part of the product
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Safety and environment instructions

(electrical card box cover) (1)
is open.

¢ Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning
the refrigerator and melting
the ice inside. Steam may
contact the electrified areas
and cause short circuit or
electric shock!

¢ Do not wash the product by
spraying or pouring water on
it! Danger of electric shock!

¢ In case of malfunction, do
not use the product, as it may
cause electric shock. Contact
the authorised service before
doing anything.

¢ Plug the product into an
earthed socket. Earthing
must be done by a qualified
electrician.

e If the product has LED
type lighting, contact the
authorised service for
replacing or in case of any
problem.

¢ Do not touch frozen food with
wet hands! It may adhere to
your hands!

¢ Do not place liquids in bottles
and cans into the freezer
compartment. They may

Place liquids in upright
position after tightly closing
the lid.

Do not spray flammable
substances near the product,
as it may burn or explode.

Do not keep flammable
materials and products with
flammable gas (sprays, etc.) in
the refrigerator.

Do not place containers
holding liquids on top of the
product. Splashing water on
an electrified part may cause
electric shock and risk of fire.
Exposing the product to rain,
snow, sunlight and wind will
cause electrical danger. When
relocating the product, do
not pull by holding the door
handle. The handle may come
off.

Take care to avoid trapping
any part of your hands or body
in any of the moving parts
inside the product.

Do not step or lean on the
door, drawers and similar parts
of the refrigerator. This will
cause the product to fall down
and cause damage to the
parts.

Take care not to trap the
power cable.

explode
Refrigerator/User Manual
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Safety and environment instructions

1.1.1 HC warning

If the product comprises a cooling

system using R600a gas, take

care to avoid damaging the
cooling system and its pipe while
using and moving the product.

This gas is flammable. If the

cooling system is damaged, keep

the product away from sources
of fire and ventilate the room
immediately.
The label on the inner
left side indicates the
m type of gas used in the
product.

1.1.2 For models with

water dispenser

e Pressure for cold water inlet
shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure limiting valve in your
mains system. If you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

¢ If there s risk of water
hammer effect in your
installation, always use a
water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional plumbers
if you are not sure that there
is no water hammer effect in
your installation.

e Do notinstall on the hot water
inlet. Take precautions against
of the risk of freezing of the
hoses. Water temperature
operating interval shall be
33°F (0.6°C) minimum and

100°F (38°C) maximum.

¢ Use drinking water only.

1.2.Intended use

e This product is designed for

home use. It is not intended

for commercial use.

The product should be used to

store food and beverages only.

* Do not keep sensitive
products requiring controlled
temperatures (vaccines,
heat sensitive medication,
medical supplies, etc.) in the
refrigerator.

e The manufacturer assumes no
responsibility for any damage
due to misuse or mishandling.

 Original spare parts will
be provided for 10 years,
following the product
purchasing date.

1.3.Child safety

» Keep packaging materials out
of children’s reach.

e Do not allow the children to
play with the product.

e [f the product’s door comprises
a lock, keep the key out of
children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE
Directive and Disposing
of the Waste Product
This product complies with
EU WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classification
symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This product has been
manufactured with high
quality parts and
materials which can be
reused and are suitable
for recycling. Do not
dispose of the waste
product with normal domestic

6/20 EN

Refrigerator/User Manual



Safety and environment instructions

and other wastes at the end of its
service life. Take it to the
collection center for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn about
these collection centers.

1.5.Compliance with

RoHS Directive

e This product complies with EU
WEEE Directive (2011/65/EU).
It does not contain harmful
and prohibited materials
specified in the Directive.

1.6.Package information
Packaging materials of the
product are manufactured from
recyclable materials in accordance
with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the
packaging materials together with
thedomesticorotherwastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.

Refrigerator/User Manual 7 /20 EN



E Your Freezer
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Figures that take place in this instruction manual are schematic and
may not correspond exactly with your product. If the subject parts are

G] notincluded in the product you have purchased, thenit s valid for other
models.
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Installation

3.1. Appropriate
Installation Location

Contact an Authorized Service for the
installation of the product. In order to
prepare the product for use, refer the
information in the user manual and
ensure that electrical installation and
water installation are appropriate. If not,
call a qualified electrician and technician
to have any necessary arrangements
carried out.

not be held liable for damages
that may arise from procedures
carried out by unauthorized
persons.

WARNING: Manufacturer shall

WARNING: Product must
not be plugged in during
installation. Otherwise, there
is the risk of death or serious
injury!

/N

WARNING:

If the door clearance of the
room where the product shall
be place is so tight to prevent
passing of the product, remove
the door of the room and pass
the product through the door
by turning it to its side; if this
does not work, contact the
authorized service.

A\

» Place the product on an even floor
surface to prevent jolts.

* Install the product at least 30 cm
away from heat sources such as hobs,
heater cores and stoves and at least 5
cm away from electrical ovens.

* Product must not be subjected to
direct sun light and kept in humid
places.

» Appropriate air ventilation must be
provided around your product in order
to achieve an efficient operation. If the
product is to be placed in arecess in
the wall, pay attention to leave at least
5 cm distance with the ceiling and side
walls.

Installing the Plastic Wedges

Plastic wedges supplied with the
product are used to create the distance
for the air circulation between the
product and the rear wall.

1. Toinstall the wedges, remove the
screws on the product and use the
screws supplied together with the
wedges.

2. Insertthe 2 plastic wedges onto the
rear ventilation cover as illustrated in
the figure.

Refrigerator/User Manual
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Installation

3.2. Adjusting the Feet .

If the product stands unbalanced after
installation, adjust the feet on the front
by rotating them to the right or left.

@@ @g )
S B

3.3.Electrical Connection

WARNING: Do not make
A connections via extension
cables or multi-plugs.
WARNING: Damaged
Q power cable must be
replaced by the Authorized
Service Agent.
If two coolers are to be
G] installed side by side, there

should be at least 4 cm
distance between them.

Our company shall not be liable

for any damages that will arise
when the product is used without
grounding and electrical connection
in accordance with the national
regulations.

Power cable plug must be within easy
reach after installation.

Connect your refrigeratortoa
grounded outlet rated for a voltage
value of 220-240V /50 Hz. Outlet
shall have 10 to 16A fuse.

Do not extension cords or cordless
multiple outlets between your
product and the wall outlet.

10/20 EN
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n Preparation

For a freestanding appliance; this
refrigerating appliance is not intended
to be used as a built-in appliance.

 Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not be
located under direct sunlight.

» The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be -15°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is
not recommended with regard to its
efficiency.

* Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

 Iftworefrigerators are to be installed
side by side, there should be at least 2
cm distance between them.

* When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

» The door should not be opened
frequently.

* [tmust be operated empty without any
foodinit.

* Donot unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for the
problems” section.

* Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

* Thebaskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment may
increase energy consumption of the
appliance. Thus any contact with the
sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 5 minutes

after the door has closed. It will be
reactivated when the door has opened
or pressed on any key.

Due to temperature change as aresult
of opening/closing the product door
during operation, condensation on
the door/body shelves and the glass
containers is normal

Since hot and humid air will not
directly penetrate into your product
when the doors are not opened,
your product will optimize itself in
conditions sufficient to protect your
food. Functions and components
such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on
will operate according to the needs
10 consume minimum energy under
these circumstances.
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Bl Operating the product

Indicator panel
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1.0n/0ff Indicator:
This icon ((D) come on when the freezer
is turned off, All the other icons turn off.

2.Economic Usage Indicator:

This icon (€CO) (comes on when the
Freezer Compartment is set to -18°C
which is the most economical set value.
Economic Usage Indicator turns off when
the Quick Fridge or Quick Freeze function
is selected.

3.Freezer Compartment Temperature
Setting Indicator:

Indicates the temperature set for the
Freezer Compartment.

4.Power failure/High temperature /
error warning indicator:

This light (1) illuminates during power
failure, high temperature failures and
error warnings. During sustained power
failures, the highest temperature that
the freezer compartment reaches will
flash on the digital display.

5.Eco Extra Indicator:
This icon X) lights up when this
Function is active.

6.Key Lock Indicator:
This icon (&) lights up when the Key
Lock mode is activated.

(i

Figures in this user manual are schematic and may not match the product
exactly. If the subject parts are not included in the product you have
purchased, then those parts are valid for other models.
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Operating the product

7.Key Lock Mode:

Press Key Lock (85) button continuously
for 3 seconds. Key lock icon will light
up and key lock mode will be activated.
Buttons will not function if the Key Lock
mode is active. Press Key Lock button
continuously for 3 seconds again. Key
lock icon will turn off and the key lock
mode will be exite.

8- Alarm off warning:

In case of power failure/high
temperature alarm, after checking the
food located in the freezer compartment
press the alarm off button () to clear
the warning.

9.Eco Extra Function:

Press the Eco Extra button (&) for 3
seconds to activate Eco Extra Function
when going on holday for instance.
Freezer will start operating in the most
economic mode at around 6 hours later
and the economic usage indicator will
turn on when the function is active,

10.Freezer Set Function:

This function (°C) allows you to change
the Freezer compartment temperature
setting. Press this button to set the
temperature of the freezer compartment
to -18, -19, -20, -21, -22, -23 and -24,
respectively.

11.Quick Freeze Function:

Quick Freeze indicator (£) turns on
when the Quick Freeze function is on.
Press Quick Freeze button again to cancel
this function. Quick Freeze indicator will
turn off and normal settings will be
resumed.

Quick Freeze function will be cancelled
automatically 50 hours later if you do not
cancel it manually. If you want to freeze
plenty amount food, press Quick Freeze
button before you place the food into the
freezer compartment.

12.0n/0ff Function:

This function ((D.) allows you to make
the Fridge turn off when pressed for 3
seconds.The fridge could be turned on
by pressing On/Off button for 3 seconds
again.

13.Energy Saving Indicator:

If the product doors are kept closed
for a long time energy saving function
is automatically activated and energy
saving symbol is illuminated. (mwim)

When energy saving function is
activated, all symbols on the display
otherthan energy saving symbol will turn
off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot
be canceled.

14.Quick Freeze Indicator:
This icon (£&) comes on when the Quick
Freeze function is on.

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

5.1. Freezing fresh food

In order to preserve the quality of
the food, it shall be frozen as quickly
as possible when it is placed in the
freezer compartment, use the fast
freezing feature for this purpose.
You may store the food longerin
freezer compartment when you
freeze them while they are fresh.
Pack the food to be frozen and close
the packing so that it would not allow
entrance of air.

Ensure that you pack your food
before putting them in the freezer.
Use freezer containers, foils and
moisture-proof papers, plastic bags
and other packing materials instead
of traditional packing papers.

Label each pack of food by adding
the date before freezing. You may
distinguish the freshness of each
food pack in this way when you open
your freezer each time. Store the
food frozen before in the front side of
compartment to ensure that they are
used first.

The freezer compartment
defrosts automatically.

Frozen food must be used
immediately after they are thawed
and they should not be re-frozen.
Do not freeze too large quantities of
food at one time.

14 /20 EN
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Operating the product

Freezer Fridge
Compartment |compartment |Remarks
Setting Setting
-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
20,-22 or -24°C soC These settings are recommendedovvhen the
ambient temperature exceeds 30°C,
Use when you wish to freeze your food in a short
Quick Freeze 4°C time. Your product will return to its previous
mode when the process is over.
Use these settings if you think that your fridge
18°C o compartment is not cold enough because of the
- or colder 2°C h . o .
ot ambient conditions or frequent opening and
closing of the door.

5.2. Recommendations for
preserving the frozen food

Compartment shall be set to -18°C at least.

1. Put packagesin the freezer as
quickly as possible after purchase without
allowing the to thaw.

2. (Checkwhether the "Use By"and
"Best Before" dates on the packaging are
expired or not before freezing it.

3. Ensure that the package of the food
is not damaged.

5.3. Deep-freeze
information
According to IEC 62552 standards, the
product shall freeze at least 4.5 kg of food
at 32°Cambient temperature to -18°Cor
lower within 24 hours for every 100-litres
of freezer volume.
Itis possible to preserve the food for
along time only at -18°C or lower
temperatures.
You can keep the freshness of food
for many months (at -18°Cor lower
temperatures in the deep freeze).

Foods to be frozen should not be allowed
to come in contact with the previously
frozen items to prevent them from
getting thawed partially.

Boil the vegetables and drain their water
in order to store vegetables for a longer
time as frozen. After draining their
water, put them in air-proof packages
and place them inside the freezer. Food
such as bananas, tomatoes, lettuce,
celery, boiled eggs, potatoes are not
suitable for freezing. When these foods
are frozen, only their nutritional value
and taste shall be affected negatively.
They shall not be spoiled so that they
would create a risk for human health.

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

5.4.Placing the food

Freezer

Various frozen food
such as meat, fish,

compartment .
ice cream, vegetables
shelves
and etc.
Refrigerator Food in pans, covered
plates and closed
compartment . .
containers, eggs (in
shelves

closed container)

Door shelves

Small and packaged

S;r];npda%fment food or beverage

Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen

Fresh zone (breakfast food,

compartment meat products that

shall be consumed in
ashort time)

5.5. Door open warning
(This feature is optional)

An audio warning signal will be given
when the door of your product is left
open for at least 1 minute. This warning
will be muted when the door is closed
or any of the display buttons (if any) are
pressed.

Door open warning is given to user both
visually and acoustically. If the warning
continues for 10 minutes, interior lights
will be turned off,

5.6. Changing the door
opening direction

Door opening direction of your refrige-
rator can be changed according to the
place you are using itIf this is neces-
sary, please call your nearest Authorized
Service.

Above description is a general expressi-
on.For information on changing the ope-
ning direction of the door, you must refer
to the warning label located on the inner
side of the door.

5.7.1ce Pack

Ice subsitute pack decelerates thawing
of stored frozen food in case of blackout
or malfunction. Placing the pack directly
on top of the food will enable the longest
storing period.

Ice substitute pack can also be used
to keep food temporarily cold, e.g. in a
cooler bag.

16/20 EN
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g Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at reqular intervals
will extend the service life of the pro-
duct.

A WARNING:

Unplug the product before cleaning it.

¢ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

¢ Never use any sharp and abrasive
tools, soap, household cleaners,
detergent and wax polish for
cleaning.

¢ Fornon-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
clean it; never apply oil or similar
agentsonit.

¢ Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface of
the product. Sponges and other types
of cleaning cloths may scratch the
surface

¢ Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak
a cloth with the solution and wrung
it thoroughly. Wipe the interior of the
refrigerator with this cloth and the
dry thoroughly.

e Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

¢ |f you will not use the refrigerator
foralong period of time, unplug it,
remove all food inside, clean it and
leave the door ajar.

e (heckregularly that the door gaskets
are clean. If not, clean them.

e Toremove door and body shelves,
remove all of its contents.

e Remove the door shelves by pulling
them up. After cleaning, slide them
from top to bottom to install.

e Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

6 1 Avoiding bad odours
Materials that may cause odour
are not used in the production of
our refrigerators. However, due
to inappropriate food preserving
conditions and not cleaning the inner
surface of the refrigerator as required
can bring forth the problem of odour.
Pay attention to following to avoid
this problem:

e Keeping the refrigerator cleanis
important. Food residuals, stains, etc.
can cause odour. Therefore, clean
the refrigerator with bi-carbonate
dissolved in water every few months.
Never use detergents or soap.

e Keepthefoodin closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause
unpleasant odours.

¢ Neverkeep the food that have passed
best before dates and spoiled in the
refrigerator.

6.2 Protecting the plas-

tic surfaces
Do not put liquid oils or oil-cooked meals
in your refrigerator in unsealed contai-
ners as they damage the plastic surfaces
of the refrigerator. If oil is spilled or sme-
ared onto the plastic surfaces, clean and
rinse the relevant part of the surface at
once with warm water,

Refrigerator/User Manual
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Troubleshooting

Check this list before contacting the

service. Doing so will save you time

and money. This list includes frequent

complaints that are not related to faulty

workmanship or materials. Certain

features mentioned herein may not

apply to your product.

The refrigerator is not working.

» The power plugis not fully settled. > > >
Plugitin to settle completely into the
socket.

» Thefuse connected to the socket
powering the product or the main fuse
is blown. > > > Check the fuses.

Condensation on the side wall of the

cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

» Thedooris opened too frequently >>>
Take care not to open the product's
door too frequently.

» Theenvironmentis too humid. > > >
Do not install the product in humid
environments.

» Foods containing liquids are kept in
unsealed holders. > > > Keep the foods
containing liquids in sealed holders.

» The product'sdooris leftopen. >>> Do
not keep the product’s door open for
long periods.

» Thethermostatis set to too low
temperature, > > > Set the thermostat
to appropriate temperature.

Compressor is not working.

¢ Incase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressure
in the product’s cooling system is
not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard.
The product will restart after
approximately 6 minutes. If the
product does not restart after this

e Defrostingis active. >>> This
is normal for a fully-automatic
defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The productisnot pluggedin. >>>
Make sure the power cord is plugged
in.

e The temperature settingis incorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

e The powerisout. >>> The product
will continue to operate normally
once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise is

increasing while in use.

e The product’s operating performance
may vary depending on the ambient
temperature variations. This is normal
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for

too long.

e Thenew product may be larger than
the previous one. Larger products will
run for longer periods.

e Theroom temperature may be high.
>>> The product will normally run
for long periods in higher room
temperature.

e The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. > > > The product
will take longer to reach the set
temperature when recently plugged
in or a new food item is placed inside.
This is normal.

e |arge quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The
warm air moving inside will cause the
product to run longer. Do not open
the doors too frequently.

N A NS P B | PN NP =S
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Troubleshooting

e The freezer or cooler door may be
ajar. >>> Check that the doors are
fully closed.

e The product may be setto
temperature too low. > >> Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or
not properly settled. > > > Clean or
replace the washer. Damaged / torn
door washer will cause the product to
run for longer periods to preserve the
current temperature.

The freezer temperature is very

low, but the cooler temperature is

adequate.

¢ The freezer compartment
temperature is setto a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a higher
degree and check again.

The cooler temperature is very

low, but the freezer temperature is

adequate.

¢ Thecooler compartment temperature
is setto a very low degree. > >>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The food items kept in cooler

compartment drawers are frozen.

¢ Thecooler compartment temperature
is setto a very low degree. >>>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The temperature in the cooler or the

freezeris too high.

¢ Thecooler compartment temperature
is set to a very high degree. > >>
Temperature setting of the cooler
compartment has an effect on

the temperature in the freezer

compartment. Wait until the

temperature of relevant parts reach
the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments.

The doors were opened frequently or

kept open for long periods. >>> Do

not open the doors too frequently.

e The door may be ajar. >>> Fully close

the door.

The product may have been recently

plugged in or a new food itemis

placed inside. > > > This is normal.

The product will take longer to reach

the set temperature when recently

plugged in or a new food itemis
placed inside.

¢ Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

e Thegroundis not level or durable.
>>> If the product is shaking when
moved slowly, adjust the stands to
balance the product. Also make sure
the ground is sufficiently durable to
bear the product.

e Anyitems placed on the product may
cause noise. > >> Remove any items
placed on the product.

The product is making noise of liquid

flowing, spraying etc.

e The product’s operating principles
involve liquid and gas flows. > > > This
is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing

coming from the product.

e The productuses afan for the cooling
process. Thisis normal and not a
malfunction.

Refrigerator/User Manual
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Troubleshooting

There is condensation on the

product’s internal walls.

¢ Hotor humid weather will increase
icing and condensation. This is normal
and not a malfunction.

¢ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. > > > Do
not open the doors too frequently; if
open, close the door.

e Thedoor may be ajar. >>> Fully close
the door.

There is condensation on the

product’s exterior or between the

doors.

¢ The ambient weather may be humid,
this is quite normal in humid weather.
>>> The condensation will dissipate
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

e The productis not cleaned regularly.
>>> (Clean the interior regularly using
sponge, warm water and carbonated
water.

¢ (ertain holders and packaging
materials may cause odour. > > >
Use holders and packaging materials
without free of odour.

¢ Thefoods were placed in unsealed
holders. > > > Keep the foods in
sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food
items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the
product.

The door is not closing.

¢ Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

¢ The productis not standing in full
upright position on the ground. > >>
Adjust the stands to balance the
product.

e Thegroundis not level or durable.
>>> Make sure the ground is level
and sufficiently durable to bear the
product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in contact
with the upper section of the drawer.
>>> Reorganize the food items in the
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

A WARNING:

If the problem persists after following
the instructions in this section, contact
your vendor or an Authorised Service. Do
not try to repair the product.
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Sehr geehrter Kunde,

Wir méchten Ihnen eine optimale Effizienz Ihres Produkts bieten, welches in
modernen Betrieben mit akribischen Qualitatskontrollen hergestellt wurde.

Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollstdandig und grindlich
durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch
dieses Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewdhrleistet die schnelle und sichere Anwendung

des Produkts.

+ VorderInstallation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung sorgfdltig durch.

» Beachten Sie auf alle Fdlle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.

+ DaSiediese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft ben&tigen werden, sollte
es leicht zuganglich aufbewahrt werden.

» Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung fiir mehrere Produktmodelle anwendbar
ist. Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgeftihrt.

Symbole und Erlauterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

Wichtige Informationen
oder hilfreiche Tipps.

Risiken fur Gesundheit und
Produkt.

Stromschlagrisiko.

Verpackung des
Produktes, produziert
@ aus wiederverwertbarem
Materialien entsprechend

der nationalen
Umweltschutzgesetze.

(i] ANGABEN

S EEEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
L ENEHG ’ X% gespeichert sind, konnen durch Eingabe der folgenden Web-
Elea site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥) g|ee’[|kett erreicht Werden_

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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] Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet die zur
Vermeidung von Verletzungen und
Materialschdaden erforderlichen
Sicherheitsanweisungen. Bei
Nichtbeachtung dieser Anweisungen
erléschen jegliche Garantieanspriche.
Bestimmungsgemadfer Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass die
Entliftungsdffnungen am
Aufstellort des Gerdtes
nicht blockiert sind.
ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen, keine
anderen mechanischen
Gerdte oder
Gerdte verwenden, die nicht
vom Hersteller empfohlen
sind.
ACHTUNG:
Dem KihImittelkreislauf
keine Schdden zuftigen.
ACHTUNG:
In den Lebensmittelaufbe-
wahrungsfachern keine
Gerate
verwenden, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.
Dieses Gerat ist fir die private Nutzung
oder fir den Gebrauch bei folgenden
dhnliche Anwendungen konzipiert
worden
- In Personalkiichen in Geschaften,

Biros und anderen Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhofen, Hotels, Motels

und anderen Unterktinften, flir den
Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen mit Ubernachtung und
Friihstlck;

- Bei Catering und ahnliche Non-Retail-
Anwendungen.

1.1 Aligemeine
Sicherheitshinweise

e Dieses Produkt darf nicht von
Personen mit korperlichen,
sensorischen oder mentalen
Einschrankungen, einem Mangel
an Erfahrung und Wissen oder
von Kindern verwendet werden.

Das Gerat darf nur dann von

solchen Personen benutzt werden,
wenn diese von einer flr ihre
Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt werden oder angeleitet
worden. Kinder diirfen nicht mit
diesem Gerdt spielen.

e Ziehen Sie bei Fehlfunktionen den
Netzstecker des Gerates.

e \Warten Sie nach Ziehen des
Netzsteckers mindestens 5 Minuten,
bevor Sie ihn wieder anschlieen.

e Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie
das Gerat nicht nutzen.

e Berlhren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar nassen
Hdnden. Ziehen Sie beim Trennen
niemals am Kabel, greifen Sie immer
am Stecker.

e \WWischen Sie den Netzstecker vor dem
Einstecken mit einem trockenen Tuch
ab.

e SchlieBen Sie den Kiihlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

e Das Gerdt muss bei Aufstellung,
Wartungsarbeiten, Reinigung und
bei Reparaturen vollstandig vom
Stromnetz getrennt werden.

e Falls das Produkt langere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker und nehmen Sie
samtliche Lebensmittel aus dem
Kihlschrank.

e Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn das Fach mit Leiterplattenim
unteren hinteren Bereich des Gerdtes

Klihlschrank/Bedienungsanleitung

3/21 DE



Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

(Abdeckung des Fachs mit der
elektrischen Karte) (1) gedffnetist.

Pl

Benutzen Sie keine Dampfreiniger
oder dhnliche Gerdtschaften

zum Reinigen oder Abtauen

Ihres Gerdtes. Der Dampf kann

in Bereiche eindringen, die unter
Spannung stehen. Kurzschlisse oder
Stromschlage kénnen die Folge sein!
Lassen Sie niemals Wasser direkt
auf das Gerdt gelangen; auch

nicht zum Reinigen! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verwenden Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen nicht; es besteht
Stromschlaggefahr! Wenden Sie
sich als erstes an den autorisierten
Kundendienst.

Stecken Sie den Netzstecker

des Gerdtes in eine geerdete
Steckdose. Die Erdung muss durch
einen qualifizierten Elektriker
vorgenommen werden.

Falls das Gerat liber eine LED-
Beleuchtung verfligt, wenden Sie
sich zum Auswechseln sowie im Falle
von Problemen an den autorisierten
Kundendienst.

Berlihren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit feuchten Handen! Sie
kénnen an lhren Handen festfrieren!
Geben Sie keine Fllissigkeiten

in Flaschen oder Dosen in den

TiefkUhlbereich. Sie konnen platzen!
Geben Sie Fllssigkeiten in aufrechter
Position in den Klihlschrank; zuvor
den Deckel sicher verschlie3en.
Sprihen Sie keine entflammbaren
Substanzen in die Ndhe des Geradtes,
da sie Feuer fangen oder explodieren
kénnten.

Bewahren Sie keine entflammbaren
Materialien oder Produkte mit
entflammbaren Gasen (Sprays etc.)
im Kthlschrank auf.

Stellen Sie keine mit Flissigkeiten
geflllten Behalter (z. B. Vasen) auf
dem Gerdt ab. Falls Wasser oder
andere Fllissigkeiten an unter
Spannung stehende Teile gelangen,
kann es zu Stromschldgen oder
Branden kommen.

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direkten Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden. Verschieben
Sie das Gerdt nicht durch Ziehen an
den Turgriffen. Die Griffe kénnten
sich l6sen.

Achten Sie darauf, dass weder Ihre
Hande noch andere Korperteile

von beweglichen Teilen im Inneren
des Gerdtes eingeklemmt oder
gequetscht werden.

Achten Sie darauf, nicht auf die

Tur, Schubladen oder dhnliche Teile
des Kihlschranks zu treten; lehnen
Sie sich nicht daran an. Andernfalls
kénnte das Gerat umkippen, Teile
kénnten beschadigt werden.
Achten Sie darauf, das Netzkabel
nicht einzuklemmen.

4/21DE
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Ihr Side by Side Kuhl-
Gefrierkombination bendétigt einen
Festwasseranschluss.Sollte kein
Wasserhahn in der Umgebung des
Gerates verfigbar sein und Sie
mussen ihn nachtraglich durch
einen Fachmann installieren
lassen, beachten Sie bitte, dass
bei Fulbodenheizungen keine
Locher in die Betondecke gebohrt
werden konnen, da ansonsten

die Heizungsanlage beschadigt
werden kann.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren
dirfen Kihlgerdte ein- und
ausrdumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung

der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tir kann
die Temperaturin den Fachern des
Gerates drastisch ansteigen.
Reinigen Sie die Oberfldchen, die

mit Lebensmitteln in Berlihrung
kommen, sowie zugdngliche
Ableitungssysteme regelmafig.
Reinigen Sie Wassertanks, wenn
diese 48 Stunden lang nicht benutzt
wurden; splilen Sie das an die
Wasserversorgung angeschlossene
Wassersystem durch, falls 5 Tage
lang kein Wasser entnommen wurde.,
Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fisch in geeigneten Behdlternim
Kihlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen

Lebensmitteln in Berihrung kommen.

e Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen
sich zur Aufbewahrung von
TiefkUhlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswdirfeln.

e Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fdcher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

e Falls das Kihlgerat lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

e Tirgetffnet lassen, damit sich kein
Schimmel im Gerdt bildet.

e Achten Sie beim Aufstellen des
Gerates darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschdadigt wird.

e Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerat.

1.1.1 Wichtige Hinweise

zum Kadltemittel

Wenn das Gerdt tiber ein Kiihlsystem mit
R600a-Gas verflgt, achten Sie darauf,
das Kiihlsystem und den dazugehdérigen
Schlauch wahrend der Benutzung und
des Transports nicht zu beschadigen.
Dieses Gas ist leicht entflammbar. Bei
Beschddigungen  des  Kihlsystems
halten Sie das Gerdt von potenziellen
Zindquellen (z. B. offenen Flammen)
fern und sorgen fir eine gute Bellftung
des Raumes.

Das Typenschild an der
linken Innenwand des

m Kihlschranks gibt die Art des
im Gerat verwendeten Gases

an.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

1.1.2 Modelle mit

Wasserspender

e Der Druck fur die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
Ihrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

e Sollte fUr Ihr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(Druckstof) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete Drucksto3sicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich tber
die Wasserschlaggefahrdungin lhrem
Leitungssystem nicht sicher sein
sollten.

¢ Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr fir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen magliches
Einfrieren. Die fiir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegtim
Bereich von mindestens 0,6°C (33°F)
bis hin zu maximal 38°C (100°F ).

¢ Nutzen Sie ausschlieBlich
Trinkwasser.

1.2 BestimmungsgemadBer

Einsatz

¢ Dieses Geratist firden Einsatzim
Haushalt vorgesehen. Er eignet sich
nicht zum kommerziellen Einsatz.

¢ Das Produkt sollte ausschlieBlich
zum Lagern von Lebensmitteln und
Getranken verwendet werden.

e Bewahren Sie keine empfindlichen
Produkte, die kontrollierte

Temperaturen erfordern (z. B.
Impfstoffe, warmeempfindliche
Medikamente,Sanitdtsartikel etc.) im
Kihlschrank auf.

e Der Hersteller haftet nicht fiir
jegliche Schdden, die durch
Missbrauch oder falsche Handhabung
entstehen.

e QOriginalersatzteile stehen fiir einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit
dem Kaufdatum zur Verfligung.

1.3 Sicherheit von Kindern

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf,

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerdt
spielen.

Falls das Gerdt mit einer abschlieBbaren
Tir ausgestattet ist, bewahren Sie den
Schlissel auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

1.4 Einhaltung von
WEEE-Vorgaben und
Altgerateentsorgung

Dieses Gerdt erfiillt die Vorgaben
der  EU-WEEE-Direktive  (2012/19/
EU). Das Gerat wurde mit einem

Klassifizierungssymbol fir elektrische
und elektronische Altgerdate (WEEE)
gekennzeichnet.

Dieses Gerat wurde aus

hochwertigen  Materialien
hergestellt, die
wiederverwendet und
recycelt werden konnen.

- Entsorgen Sie das Gerdt am

Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem
reqguldren Hausmdill. Bringen Sie das
Gerdt zu einer Sammelstelle zum
Recycling von  elektrischen  und
elektronischen Gerdten.

6/21DE
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

lhre Stadtverwaltung informiert Sie
gerne Uber geeignete Sammelstellen in
lhrer Ndhe.

1.5 Einhaltung von

RoHS -Vorgaben
Dieses Geradt erflillt die Vorgaben
der EU-WEEE-Direktive (2011/65/
EU). Es enthdlt keine in der Direktive
angegebenen gefdhrlichen und
unzuldssigen Materialien.

1.6 Hinweise zur Verpackung
¢ Die Verpackungsmaterialien des
Gerdtes worden gemdf3 nationalen
Umweltschutz bestimmungen
aus recyclingfahigen Materialien
hergestellt. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien nicht
mit dem reguldren Hausmdll
oder anderen Abfallen. Bringen
Sie Verpackungsmaterialien zu
geeigneten Sammelstellen; Ihre
Stadtverwaltung berdt Sie gern.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung 7/21 DE



Elhr Kiihischrank/Gefrierschrank

— 1\/

LU

—

1. Bedienfeld

2. Klappe (Schnellgefrierfach)

3. Schubladen

4. Einstellbare FiiBe an der Vorderseite
Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und

[i] konnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim

gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie flir andere Modelle
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E Installation

HINWEIS:

Der Hersteller haftet
nicht, falls die Angaben
in dieser Anleitung nicht

bertlicksichtigt werden.

3.1. Wenn Sieden
Kiihlschrank versetzen
mochten:

. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

. Sichern Sie die beweglichen Teile
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehar,
GemUsefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor St63en. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schntiren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

. Originalverpackung und

Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

3.2.Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie Ihren

Kuhlschrank benutzen:

1.

Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile
wie nachstehend abgebildet an. Die
Kunststoffkeile sorgen flir den nétigen
Abstand zwischen Kiihlschrank und
Wand, damit die Luft frei zirkulieren
kann. (Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas von
lhrem Gerdt abweichen.)

Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen
fur denrichtigen Abstand zwischen
Kihlschrank und Wand - und damit
fir die richtige Luftzirkulation.

(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und muss nicht exakt mit
Ihrem Gerdt tibereinstimmen.

Reinigen Sie das Innere des
Klihlschranks wie im Abschnitt
.Wartung und Reinigung” beschrieben.

SchlieBen Sie den Netzstecker des
Kihlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

Beim Anspringen des Kompressors sind
Gerdusche zu horen. Die Flussigkeiten
und Gase im Kihlsystem kdnnen auch
leichte Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft. Dies ist vdllig
normal.

Die Vorderkanten des Kiihlgerdtes
kénnen sich warm anfiihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

3.3.Elektrischer Anschluss
SchlieBen Sie das Gerat an eine

geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese
Steckdose muss mit einer passenden
Sicherung abgesichert werden.

Wichtig:

Der Anschluss muss gemad( lokaler
Vorschriften erfolgen.

Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Installation

» Dieelektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

» Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerdtes angegebene
Spannung muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Zum Anschluss diirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/N
/N

3.4.Verpackungsmaterialien

HINWEIS:

Ein beschddigtes Netzkabel
muss unverzlglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

HINWEIS: Das Gerdt darf vor
Abschluss der Reparaturen
nicht mehr betrieben werden!
Es besteht Stromschlaggefahr!

entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fir Kinder darstellen. Halten
Sie Verpackungsmaterialien von

Kindern fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemdR  gliltigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial Uber geeignete
Sammelstellen (lhre  Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht (ber den
reguldren Hausmdll.

Die Verpackung lhres Gerdtes wurde aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt.

3.5. Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie Altgerdte
umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler,
an eine Sammelstelle oder an Ihre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Tlrverschllisse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

3.6.Aufstellung
und Installation

auf

HINWEIS: : Falls die Tlrbreite
nicht breit genug ist, um das
Gerat durchzufiihren, heben
Sie die Tur des Gerats aus und
versuchen Sie es seitlich durch
zuschieben; falls dies auch
nicht funktioniert, wenden Sie
sich an den Kundendienst.

1. Stellen Sie Ihren Kihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kuihlschrank nicht
in der Nahe von Warmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damitdas Geratrichtig arbeiten kann,
mUssen Sie ausreichend Platz um das
Gerat herum freilassen, damit eine
ordentliche Beltiftung gewahrleistet
ist. Wenn Sie den Kiihlschrank in
einer Nische aufstellen, missen Sie
einen Abstand von mindestens 5 cm
zur Decke und 5 cm zu den Wdnden
einhalten. Stellen Sie das Gerat nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichb&den auf,

4. Stellen Sie Ihren Kihlschrank auf einem
ebenen Untergrund auf, damit er nicht
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I} Vorbereitung

Fur ein freistehendes Gerat; , Dieses
Klhlgerat darf nicht als Einbaugerdt
verwendet werden.

Ihr Kiihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrodfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der KiihIschrank / Gefrierschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens

-15 °Cbetragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Klihlschrank / Gefrierschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

Sorgen Sie dafiir, dass das Innere Ihres
Klhlschrank / Gefrierschranks griindlich
gereinigt wird.

Falls zwei Kiihlschranke nebeneinander
platziert werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2 cm
voneinander entfernt aufgestellt
werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fiir die
ersten sechs Betriebsstunden.

Die Klhlschrank / Gefrierschrankttir
sollte nicht zu haufig gedffnet werden.

Der Klihlschrank / Gefrierschrank muss
zundchst vollstandig leer arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
.Empfehlungen zur Problemldsung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich das
Armaturenbrett 5 Minuten nach dem
SchlieBen der Tir automatisch ab. Es
schaltet sich wieder an, wenn die Tur
gedffnet wurde oder indem man auf
einen beliebigen Schalter driickt.

Temperaturschwankungen

aufgrund des Offnens/SchlieBens

der Kiihlschrankttir konnen zur
Kondensation an den Boden in der TUr
und im Kiihlschrankinnern sowie an den
Glasbehaltern flihren.

Da bei gedffneten Tliren heil3e
und feuchte Luft nicht direkt in Ihr
Produkt eindringt, optimiert sich
Ihr Produkt unter ausreichenden
Bedingungen zum Schutz lhrer
Lebensmittel. Funktionen und
Komponenten wie Kompressor,
Gebldse, Heizgerat, Abtaufunktion,
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten
entsprechend den Anforderungen,
um unter diesen Bedingungen
minimale Energie zu verbrauchen.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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5.1. Anzeigefeld

1 2 3 4 5 6
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1. Ein/Aus-Anzeige: und sonstige Fehler. Bei Idngeren
Dieses Symbol (D) leuchtet, wenn der Stromausfdllen  blinkt die hdéchste
TiefkUhlbereich abgeschaltet ist. Alle Temperatur, die der Tiefkiihlbereich

anderen Symbole erldschen.

2. Energiesparanzeige:

Dieses Symbol (€CO) leuchtet, wenn der
TiefkUhlbereich auf den 6konomischsten
Wert von -18 °C eingestellt ist. Die
Energiesparanzeige erlischt, wenn Sie
Schnellkiihlen oder Schnellgefrieren
zuschalten.

3. Tiefkiihlbereich-
Temperatureinstellungsanzeige:
Zeigt die fUr den TiefkUhlbereich
eingestellte Temperatur an.

4. Stromausfall-/Hochtemperatur-/
Fehler-Warnanzeige

Diese Leuchte (I) signalisiert einen
Stromausfall,zuhohelnnentemperaturen

erreichen kann, in der digitalen Anzeige.

5. Oko-Extra-Anzeige:
Dieses Symbol (?X) leuchtet auf, wenn
diese Funktion aktiv ist.

6. Tastensperre-Anzeige
Dieses Symbol (§) leuchtet bei aktiver
Tastensperre.

7. Tastensperre:

Halten Sie die Tastensperre-Taste (
@s) 3 Sekunden lang gedrlickt. Das
Tastensperre-Symbol  leuchtet  auf,
die Tastensperre ist aktiv. Bei aktiver
Tastensperre reagiert das Gerdt nicht
auf Tastenbetdtigungen. Halten Sie die
Tastensperre-Taste erneut 3 Sekunden
lang gedriickt. Das Tastensperre-

[i]

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
kénnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fiir andere Modelle.

12/21DE
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Symbol erlischt, die Tastensperre wird
abgeschaltet.

8. Alarm-aus-Warnung:

Bei einem Stromausfall/
Temperaturalarm dricken Sie nach
Beflllen des Tiefklhlbereichs mit
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste (Zf)
zum Aufheben der Warnung.

9. Oko-Extra-Funktion:

Zum Einschalten der Oko-Extra-
Funktion (bspw. vor einem Urlaub) halten
Sie die Oko-Extra-Taste (2¥) 3 Sekunden
lang gedriickt. Etwasechs Stundenspdter
arbeitet lhr TiefkUhlbereich besonders
okonomisch; die Energiesparanzeige
leuchtet.

10. Tiefkiihltemperatur einstellen:

Mit dieser Funktion (°C) geben Sie die
Temperatur des Tiefkihlbereiches vor.
Durch mehrmaliges Driicken dieser Taste
stellenSiedie Tiefkihlbereichtemperatur
auf-18°,-19°,-20°,-21°,-22°, -23°
oder -24 °ein,

11. Schnelltiefkiihlenfunktion

Die Schnellgefrieranzeige (£) leuchtet
bei  aktiver  Schnellgefrierfunktion
auf. Zum Aufheben dieser Funktion
dricken Sie die Schnellgefriertaste
noch einmal. Die Schnellgefrieranzeige
erlischt, das Gerdt wechselt wieder zum
Normalbetrieb.

Wenn Sie die Schnellgefrierfunktion
nicht manuell aufheben, wird sie
nach 50  Stunden  automatisch
beendet. Mochten Sie groBe Mengen
Lebensmittel einfrieren, drlicken Sie
die Schnellgefriertaste, bevor Sie die
Lebensmittel in den Tiefkiihlbereich
geben.

12. Ein/Aus-Funktion:

Diese Funktion ((,) ermdglicht bei
3-sekiindigerBetdtigungdie Abschaltung
des Kihlbereiches. Der Kiihlbereich kann
wieder eingeschaltet werden, indem Sie
die Ein-/Austaste erneut 3 Sekunden
gedrickt halten.

13. Energiesparanzeige:

Falls die CGeratetliren
geschlossen bleiben,  wird die
Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol
leuchtet, (wmwim)

Bei aktiver Energiesparfunktion
erléschen samtliche Display-Symbole mit
Ausnahme des Energiesparsymbols. Die
Energiesparfunktion wird aufgehoben,
sobald Tasten betdtigt werden oder
die Tlr getffnet wird. Das Display zeigt
wieder die normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wahrend
der Lieferung ab Werk aktiviert und kann
nicht aufgehoben werden.

lange Zeit

14. Schnellkiihlenanzeige:
Dieses Symbol (%) leuchtet, wenn die
Schnellgefrierfunktion aktiviert ist.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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5.2. Doppeltes Kiihlsystem
lhr Kihlgerdt ist mit zwei getrennten
Klihlsystemen flr KUhl- und
TiefkUhlbereich ausgestattet. Dadurch
vermischt sich die Luft im Kihlbereich
nicht mit der Luft im Tiefklhlbereich.
Durch die Trennung der Kihlsysteme
kihltIhr Gerdterheblichschnelleralsviele
andere Kihlgerate. Auch die Gerlche der
beiden Kihlbereiche bleiben getrennt.
Darliber hinaus sparen Sie Energie, da
auch das Abtauen getrennt erfolgt.

5.3. Frische Lebensmittel
tiefkiihlen

¢ Achten Sie darauf, Lebensmittel
vor dem Einlagern im Kihlschrank
einzuwickeln oder abzudecken.HeiBe
Speisen miissen auf Raumtemperatur
abgekihlt sein, ehe sieinden
Kihlschrank gegeben werden.

¢ | ebensmittel, die Sie einfrieren
mochten, sollten frisch und von guter
Qualitdt sein.

¢ Verteilen Sie die Lebensmittel /
Gerichte auf familienfreundliche oder
anderweitig sinnvolle Portionen.

¢ | ebensmittel sollten luftdicht
verpackt sein, damit sie nicht
austrocknen. Dies gilt auch dann,
wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit
lagern mochten.

¢ Verpackungsmaterialien missen
luftdicht und gegen Kalte und
Feuchtigkeit bestdndig sein.
Lebensmittelverpackungen sollten
ausreichend dick und stabil sein.
Andernfalls kann es vorkommen,
dass Lebensmittel beim Gefrieren
die Verpackung durchstoBen. Achten
Sie grundsdtzlich darauf, dass die
Verpackung richtig versiegelt wird,
damit Lebensmittel maximal lange
haltbar bleiben.

e Verbrauchen Sie eingefrorene
Lebensmittel direkt nach dem
Auftauen, frieren Sie sie nicht wieder
ein.

e Bitte beachten Sie die folgenden
Hinweise, um beste Resultate zu
erzielen.

1. Wenn lhr Kiihlgerat mit einer
Schnellgefrierfunktion ausgestattet
ist, nutzen Sie diese zum schnellen
Einfrieren.

2. Frieren Sie nicht zu groRe
Mengen auf einmal ein. Die Qualitat der
Lebensmittel bleibt am besten erhalten,
wenn sie so schnell wie maglich bis in
den Kern tiefgekUhlt werden.

3. Achten Sie besonders darauf,
bereits tiefgekiihlte und frische Speisen
nicht zu vermischen.

4. Achten Sie darauf, dass rohe
Lebensmittel keine gekochten
Lebensmitteln im Kiihlbereich bertihren.

14 /21 DE
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Tiefkiihlbereich-
einstellung

Kiihlbereich-
einstellung

Anmerkungen

-18°C

4°C

Dies ist die allgemein empfohlene
Einstellung.

-20, -choder -24

4°C

Diese Einstellungen empfehlen wir bei
Umgebungstemperaturen iiber 30 °C,

Schnellgefrieren

4°C

Diese Funktion nutzen Sie zum Einfrieren
von Lebensmitteln in kurzer Zejt. Auf
diese Wejse bleibt die Qualitat moglichst
schonend erhalten; dies gilt insbesondere
fur Fleisch und Fisch.

-18 °Cund kalter

2°C

Halten Sie sich an diese Einstellung, falls
Sie meinen, dass der Kiihlbereich aufgrund
zu hoher AuBentemperatur, der Nghe zu
Wdrmequellen oder zu hdufiges Offnen
und SchlieBen der Kihlschranktlr nicht
kalt genug wird.

-18 °Cund kalter

Schnellkihlen

Verwenden Sie diese Einstellung, wenn
der Kihlbereich tberladen ist oder Sie die
Inhalte schneller_abkihlen mochten. Wir
empfehlen, die Schnellgefrierfunktion 4
bis 8 Stunden vor dem Einlagern frischer
Lebensmittel einzuschalten.

5.4. Empfehlungen

zur Konservierung

gefrorener Lebensmittel
* Handelstibliche, verpackte
Tiefkiihlkost sollte gemdR den
Hinweisen des Herstellers zur
Lagerung in Tiefkiihlfdchern gelagert
werden.

» Um besonders gute Ergebnisse zu
erzielen und zu erhalten, sollten Sie
Folgendes berlicksichtigen:

1. Geben Sie Lebensmittel so schnell
wie moéglich nach dem Kauf in den
Tiefkihlbereich.

2. Sorgen Sie daftir, dass samtliche
Lebensmittel beschriftet und mit einem
Datum versehen werden.

3. Achten Sie darauf, dass das
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der
Verpackung nicht dberschritten wird.

Abtauen
Der Tiefkiihlbereich taut automatisch ab.

5.5. Lebensmittel platzieren

P . Verschiedene gefrorene
Tiefkunlbereich- | | oo nmittel wie Fleisch, Fisch,
Ablagen R -
Speiseeis, Gemise etc.
Eierbehdlter Eier
Kiihlbereich- Lebensmittel in Pfannen,
Topfen, auf abgedeckten Tellern,
Ablagen : "
in geschlossenen Behdltern
Kleine, verpackte
Kiihlbereich- Lebensmittelprodukte uder
Tirablagen Getranke (zum Beispiel Milch,
Saft oder Bier)
GemUsefach GemUse und Friichte

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Milch- und Wurstprodukte
(Kdse, Butter, Salami und
dergleichen)

Frischefach

5.6. Hinweise zum

Tiefkiihlen
Lebensmittel sollten schnellstmoglich
eingefroren werden, damit sie nicht an
Qualitat verlieren.

Sie  konnen die Frische Ihrer
Lebensmittel viele Monate bewahren
(bei einer Tiefkihlbereichtemperatur
von maximal -18 °C).

HINWEIS: Verteilen Sie

die Lebensmittel / Gerichte
auf familienfreundliche
oder anderweitig sinnvolle
Portionen
¢ | ebensmittel sollten luftdicht
verpackt sein, damit sie nicht
austrocknen. Dies gilt auch dann,
wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit
lagern mochten.

Bendtigtes Verpackungsmaterial:

Kdltebestandiges Klebeband

Selbstklebende Etiketten

Gummiringe

Stift
Geeignete Verpackungsmaterialien
mussen reiBfest und unempfindlich
gegenlberKalte, Feuchtigkeit, Gertichen,
Olen und S&uren sein.

Einzufrierende Lebensmittel sollten
keinen direkten Kontakt zu bereits
gefrorenen  Lebensmitteln  haben,
damit diese nicht antauen. Angetaute
Lebensmittel muissen so schnell wie
moglich verbraucht, dirfen nicht wieder
eingefroren werden.

5.7. Tiir-offen-Warnung

Ein Signal ertont, wenn die Tir des
Kihlschrank / Gefrierschranks oder
des Tiefklhlfachs flr eine bestimmte
Zeit gedffnet bleibt. Dieses Tonsignal
verstummt, sobald Sie eine beliebige
Taste driicken oder die Tiur wieder
schlieBen.

5.8. Wechseln des

Tiiranschlags
Der Turanschlag des Gerdtes kann nur
von einem Fachmann durchgeftihrt
werden. Bei Bedarf wenden Sie sich
bitte an unsere Service-Hotline. Der
Einsatz des Servicetechnikers ist
kostenpflichtig.

5.9. Eisakku

Der Eisakku verlangsamt das Auftauen
eingelagerter gefrorener Lebensmittel
bei einem Stromausfall oder einer
Betriebsstérung. Durch Platzieren des
Akkus direkt auf den Lebensmitteln wird
die maximale Aufbewahrungsdauer
ermdglicht.

Der Eisakku kann auch zum
vorlibergehenden Kiihlen von
Lebensmitteln genutzt werden, z. B. in
einer Kiihltasche.

16 /21 DE
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IJ Pflege undReinigung

Eine regelmaBige Reinigung erhéht die
Lebensdauer des Gerats.

/N

HINWEIS: Trennen Sie
Ilhren Kiihlschrank vor der
Reinigung vom Netz.

Verwenden Sie zur Reinigung

auf keinen Fall scharfen

oder spitzen Gegenstande,

Seife, Hausreinigungsmittel,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lack
u. A

Bei nicht eisfreien Geraten bilden
sich Wassertropfen an der Riickwand
des Kihlfaches, die zu einer
fingerdicken Eisschicht gefrieren
konnen. Nicht beseitigen, nicht
reinigen, niemals Ol oder andere
Mittel auftragen.

Reinigen Sie die Auf3enflachen

des Gerates nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwamme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberflache verkratzen.

Schitten Sie ein Teeloffel Karbonat in
einen halben Liter Wasser. Nehmen
Sie ein Tuch, tauchen Sie es in diese
Flissigkeit und wringen Sie es gut
kraftig. Wischen Sie mit diesem Tuch
das Innere des Gerats und trocknen
Sie es grindlich.

Achten Sie darauf, dass das
Gehause der Leuchte und sonstige
elektrischen Teile nicht mit Wasser in
Beriihrung kommen.

Reinigen Sie die Tur mit einem
feuchten Tuch. Entnehmen Sie den
Inhalt vom Innenraum und den
Turen. Entfernen Sie die Regale nach
oben hebend. Nach der Reinigung
und dem Trocknen legen Sie es
wieder ein, indem Sie es nach unten
schieben.

Verwenden Sie auf keinen Fall bei
der Rpiniglmg der Auf3enflache

des Gerats und den verchromten
Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor fiihrt bei
dieser Art von Oberflachen zur
Verrostungen.

e Verwenden Sie keine spitzen
oder scheuernde Gegenstande,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einpragungen auf den Plasteteilen
moglicherweise beschadigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.

6.1.Vermeidung von

schlechtem Geruch

Bei der Herstellung Ihres Gerdts wurden

keinerlei Materialien verwendet, die

Geruch verursachen konnten. Jedoch

kénnen aufgrund von ungeeigneter

Lagerung von Lebensmitteln und

unsachgemadBer Reinigung der Innenseite

Gertiche entstehen.

Zur Vermeidung dieses Problems reinigen

Sie es regelmaBig alle 15 Tage.

e Bewahren Sie die Speisen in
geschlossenen Behaltern auf.
Lebensmittel, die in offenen
Behaltern aufbewahrt werden,
konnen durch die Verbreitung
von Mikroorganismen Gertiche
verursachen.

¢ Keine Lebensmittel deren
Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist
im Kihlschrank aufbewahren.

6.2. Schutzvon
Kunststoffoberflachen
Das Ausschtitten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden zufiigen,
daher sollte hier mit lauwarmem Wasser
gereinigt werden.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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[dProblemiésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor
Sie sich an den Kundendienst wenden.
Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In
der Liste finden Sie hdufiger auftretende
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs-
oder Materialfehler zurlickzuflhren sind.
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen
sind bei jedem Modell verfiigbar.

Der Klihlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung st
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Klihlbereiches (Multizone,
Klihlkontrolle und FlexiZone).

*Die Tur wurde hdufig gedffnet. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktlr,

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsanteil
werden in offenen Behdltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

*Die Kihlschranktir steht offen. >>>
SchlieBen Sie die Kihlschranktdir.

» Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor ldauft nicht.

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Cerdt zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kihilmittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kuhlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls Ihr Kiihlschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

*Der Kuhlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihlschrank véllig normal. Das Gerdt taut von
Zeit zu Zeit ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdteskann
sich je nach Umgebungstemperatur dndern.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kiihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uiber eine sehr lange Zeit.

* |hr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorganger. GroBe Kiihlgerdte arbeiten oft
etwas langer.

* Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwas langer.

e Der Kihlschrank wurde maglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillt. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefiillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

* Kurz zuvor wurden groBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heiBen
Speisen in den Kiihlschrank.

*Die Tlren wurden haufig gedffnet oder
ldngere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tuiren.

* Die Tiren des Kiihl- oder Tiefkihlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig
geschlossen wurden.

*Die  Kihlschranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur hoher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewiinschte Temperatur
erreichtist.

*Die  Turdichtungen von Kuhl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschadigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschadigte oder defekte Dichtungen fiihren
dazu, dass der Kihlschrank langer arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu konnen.

Die Temperatur im Tiefkihlbereich ist
sehr niedrig, wdhrend die Temperatur
im Khlbereich normal ist.

*Die Tiefklhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkUhltemperatur wdrmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefkiihlbereich normal ist.

* DieKuhltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kihlbereichtemperatur
wdrmer ein, prifen Sie die Temperatur nach
einer Weile,

Im Kiihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die Kihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wdhlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur,  priifen  Sie  die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kiihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

* Die Kiihltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kihlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefklhlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Ttren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen.

« Die Tlr steht offen. > > > SchlieRen Sie die Tiir
komplett.

* Der KiihIschrank wurde mdglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefllt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar hei3en
Speisen in den Kiihlschrank.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der Kiihischrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FiBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Kihlschranks problemlos tragen kann.

 Gegenstande, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, konnen  Gerdusche
verursachen.  >>> Nehmen Sie die
Gegenstande vom Klihlschrank.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu
haoren.

* Aus technischen Griinden bewegen sich
Flissigkeiten und Gase innerhalb des Cerdtes.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihlschrank pfeift.

*Zum gleichmaBigen  Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

* Der Kihischrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmaRig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behalter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behalter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behadltern
in den Kihischrank gegeben. >>> Lagemn Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, kdnnen Uble Gertiche
verursachen,

* Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Ktihlschrank.

Kondensation an den
Kihlschrankinnenflachen.

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

« Tlren wurden hdufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen
Sie gedffnete Tiren.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tur
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AufB3enseite des Kiihlschranks oder an
den Turen.

» Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstandiges SchlieBen der Tir >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
Tur blockieren.

* Der Kihlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klihlschrank mit Hilfe der FiiBe aus.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

Das Gemusefach klemmt.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

* Lebensmittel bertihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.

* Die Bereiche zwischen den beiden Tiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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Tisztelt vasarlonk!

Bizunk benne, hogy termékiink, mely egy modern gydrban készlilt, és a
legaprélékosabb mindségirdnyitasi eljdrdsok alapjan lett tesztelve, hatékony
szolgdltatast fog biztositani az On szémdra.

Ehhez azt javasoljuk, hogy haszndlat el6tt alaposan olvassa el a teljes hasznalati
dtmutatot, és azt ne dobja ki, mert a jév8ben még szliksége lehet ra.. Ha a terméket
atadjaegy masik szemékynek, a termékkek egyUtt adja dt ezt ahaszndlati Utmutatdt
is.

Ez a hasznadlati Gtmutaté seqgit a késziiléket gyors és biztonsagos médon
hasznalni.
* Atermék beszerelése és haszndlata el§tt olvassa el a haszndlati dtmutatét.
» Mindig tartsa be az alkalmazhatd biztonsagi el6irdsokat.
* Ahasznalati Utmutatdt tartsa olyan helyen, ahol a jévében kdnnyen hozza tud férni.
* Olvassa el a tobbi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.

Ne feledje, ez a hasznalati dtmutatd mas modellekre is érvényes lehet. A hasznalati
dtmutatoé egyértelm(en jeldli a klilonboz6 modellek kdzotti eltéréseket.

Szimbdlumok és észrevételek
Ez a hasznalati Utmutatd a kovetkez6 szimbdlumokat tartalmazza:

Fontos informacié vagy
hasznos tippek

Figyelmeztetés élet vagy
/'\ tulajdonra veszélyes
o korilményekre.

Figyelmeztetés aremiités
% veszélyére.

A termék csomagolasa
Ujrahasznosithaté

anyagbdl késziilt a Nemzeti
kornyezetvéd6 térvényeknek
megfeleléen.

[i] INFORMACIO

e, oFAo) A termékadatbazisban tarolt modellinformacidkat elérheti a
E N E RG ? &% koévetkezé weboldalra belépéssel és az energiacimkeén talal-
= EloaZe haté modell azonositdjanak (*) megkeresésével.
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Biztonsagi és kornyezetvédelmi utasitasok

Ez arész bemutatja a sérllés és
az anyagi kar megel6zéséhez
sziikséges utasitasokat.
Amennyiben ezeket az
utasitasokat figyelmen kivil
hagyja, az a termékre vonatkoz¢
mindennemd garanciat
érvénytelenit,
Rendeltetésszeri hasznadlat

Tartsa szabadon a
készulék burkolataban
vagy a bels@
szerkezetében lév6
szell6z6nyilasokat.

FIGYELMEZTETES:

FIGYELMEZTETES:
Ne hasznaljon
mechanikus
eszkdzoket vagy

mas modszereket

a leolvasztas
felgyorsitasahoz,
kizardélag a gyarto altal
ajanlottakat.

A\

FIGYELMEZTETES:
Ne sértse meg a
hitokozeg keringési
rendszerét!

FIGYELMEZTETES:

Ne hasznaljon
elektromos berendezést
a készllék élelmiszer
tarolasara alkalmas
rekeszeiben, kivéve a
gyarto altal ajanlott
tipusokat.

FIGYELMEZTETES:

Ne taroljon a késziilékben
gyulékony anyagokat, pl.
aeroszolos dobozokat.

A készlilék kizardlag haztartasokban
és egyéb hasonld helyeken
hasznalhato, pl.:

- boltok, irodak és egyéb
munkakdrnyezetek személyzeti
konyhai;

- gazdasagok és hotelben, motelben
vagy egré lakdkornyezetben
megszallo vendégek;

- panzid tipusu kornyezetek;

- vendéglatas és hasonlo, nem
kereskedelmi alkalmazasok.

1.1. Altalanos tudnivalék

e FEztaterméket nem hasznalhatjdk
gyerekek és olyan, csdkkent
fizikai, érzékszerviilletve mentalis
képességl személyek, akik nem
rendelkeznek elegendd tuddssal és
tapasztalattal. llyen személyek csak
eqgy, a biztonsagukért felel6s személy
fellgyelete alatt és az § utasitasaval
haszndlhatjdk a késziiléket. Gyermekek
nem jatszhatnak a készulékkel.

* Meghibasodas esetén dramtalanitsa a
készlléket,

e Miutdn kihuzta, varjon legalabb 5 percet,
mieltt Gjra bedugna.

e Haakésziilék nincs haszndlatban, hizza
ki a halézati dugaszat.

e Ne érjen a dugdhoz nedves kézzell Ne
a kabelnél fogva huzza ki, mindig fogja
meqg a dugot.

e Ah(t6szekrényt ne csatlakoztassa laza
konnektorba.

e Azlizembe helyezés, karbantartas,
tisztitas és javitds idejére hluzzakia
terméket.

e Haaterméket egy ideig nem fogja
hasznalni hidzza ki a haldzati dugaszt, és
az 0sszes élelmiszert tavolitsa el beléle.

¢ Ne hasznalja a terméket, ha a termék
hatoldalanak felsd részén elhelyezkedd
daramkari kartydkat tartalmazo rekesz

4 /20 HU
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Biztonsagi és kdrnyezetvédelmi figyelmeztetések

(E|Ektr0m05 kértyadObOZ fedE|E) (1) e Ne perme‘tezzen gymékony

nyitva van. anyagokat a termék kdzelében,

mert felgyulladhatnak vagy

£ felrobbanhatnak.
% e Ne tartson gyulékony anyagokat

‘ vagy gyulékony gazokat tartalmazd
termékeket (spray-k stb.) a
h{t&szekrényben.

¢ Ne helyezzen folyadékot tartalmazé
tdroldkat a termék tetejére. Az
arammal elldtott alkatrészekre
kifréccsend viz aramUtést vagy tlizet

okozhat.
. B . e Ne tegye ki a terméket esének,

* Nehasznaljon g6zt vagy gozzel hénak, napstitésnek és szélnek,
tisztito anyagokat a h(itGszekreny mert ez elektromos veszélyt okoz.
tisztitasdra és a bels6 jég olvasztdsara. A terméket 4thelyezéskor ne az
A g6z eljuthat az darammal ellatott ajt6 fogantyujanal fogva hiizza. A
terliletekre és rovidzarlatot vagy foganty( levalhat,
aramitést okozhat! ] « Ugyeljen, hogy a kezének vagy

* Nemossamegatermeket testének semmilyen része ne
permetezéssel vagy viz radntésével! szoruljon be a termék belsejében
AramUtés veszélye all fenn! talalhaté barmilyen mozgd

e Meghibdsodds esetén ne haszndlja a alkatrészbe.
terméket, mert dramutést okozhat. « Nelépjen rd ésne dgljén ré a
MielGtt barmit csindina, lépjen: h(it&szekrény ajtajara, a fidkjaira vagy
kapcsolatba a min@sitett szervizzel. ma&s hasonld részeire. Ez a termék

* Atermeéket foldelt konnektorba lezuhandsat okozhatja és kérositja az
dugja be. A foldelést egy képzett alkatrészeket,
villanyszerel&nek kell elvégeznie. « Ugyeljen ra, hogy a tapkabel ne

e Haaterméknek LED tipusu vilagitasa szoruljon be.

van, a cserétillet6en vagy barmilyen
probléma esetén |épjen kapcsolatba a
mindsitett szervizzel.

¢ Ne érjen hozza fagyasztott
élelmiszerhez nedves kézzell
Hozzatapadhat a kezéhez!

¢ Ne helyezzen tivegekben vagy
konzervdobozokban tarolt
folyadékot a fagyasztérekeszbe.
Szétrobbanhatnak!

¢ Afolyadékokat fligg6leges helyzetben
helyezze el, miutan j6l rdszoritotta a
kupakot.
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Biztonsagi és kdrnyezetvédelmi figyelmeztetések

1.1.1 HC figyelmeztetés

Ha a termék R600a gazzal
miikodd hit6rendszerrel van
felszerelve, tigyeljen ra, hogy
ne karositsa a hlitérendszert és
annak csovét a termék hasznalata
és mozgatasa kozben. Ez a gaz
gyulékony. Ha a hdt6rendszer
karosodott, tartsa tavol a
terméket a gytjf'téforrésoktél
és azonnal szell6ztesse ki a
helyiséget.

A bal oldal belsején talalhatd
cimke jelzi a termékben
hasznalt gaz tipusat.

1.1.2 Vizadagoléval

felszerelt modellek esetén

¢ Ahideg viz beoml&nyilasanak
nyomasa legfeljebb 620 kPa (90
psi) lehet. Ha a viznyomas tullépi
az 550 kPa (80 psi) értéket, a fg
vizellatdé rendszeren haszndljon
nyomdshatarold szelepet. Ha nem
tudja, hogyan kell megmérni a
viznyomadst, kérjen segitséget eqgy
vizvezeték-szerel§ szakembert6l.

e Hafennall aviziités jelenség
veszélye az On rendszerében,
mindig haszndljon viziités-megel6z8
berendezést a rendszerben. Kérjen
tandcsot vizvezeték-szerel§
szakemberektdl, ha nem biztos
benne, hogy fennall-e a viziités
jelensége az On rendszerében.

e Aforré vizet ne kdsse be. Tegyen
ovintézkedéseket a tomldk
fagyasanak veszélye ellen. A
vizh6mérséklet tizemi tartomanya
minimum 0,6 °C (33 °F) és maximum
38 °C (100 °F).

e (sakivovizet haszndljon.

1.2.Rendeltetésszeri

hasznalat

e Aterméket otthoni hasznadlatra
tervezték. Nem vald kereskedelmi
haszndlatra.

e Aterméket csak étel és ital tarolasara
lehet haszndlni.

e Ah(t8szekrényben ne tartson
érzékeny termékeket, amelyek
ellen6rzott h6mérsékletet igényelnek
(oltéanyagok, h6érzékeny gydgyszer,
orvosi eszkdzok stb.).

e Agydrté nem vallal semmilyen
felelGsséget a helytelen hasznalat
miatt okozott karokért.

e FEredeti pdtalkatrészeket a termék
megvasarlasat kdvetden 10 évig
biztositanak.

1.3.Gyermekbiztonsag

e Acsomagoléanyagokat tartsa tavol a
gyermekektdl.

¢ Neengedije, hogy a gyermekek
jatsszanak a termékkel.

e Hatermék ajtajdhoz zar tartozik, a
kulcsot tartsa tdvol a gyermekekt6l.

1.4. A WEEEiranyelvnek
valé megfelelés és a hulladék

termék megsemmisitése
A termék megfelel az
uniés WEEE irdnyelv (2012/19/
EU) kbvetelményeinek. A terméken
megtalalhaté az elektromos és
elektronikus hulladékok besorolasara
vonatkozd szimbélum (WEEE).
Ez a készlilék kivald minGségl
jra felhasznalhato és
djrahasznosithaté
alkatrészekbdl és anyagokbdl
késziilt. A hulladék terméket
- annak élettartamanak végén
ne a szokdsos hdztartdasi vagy
egyéb hulladékkal egyutt selejtezze le.

6/20 HU
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Biztonsagi és kdrnyezetvédelmi figyelmeztetések

Vigye el eqy, az elektromos és
elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szakosodott
begydjt6helyre. A begyjt6helyek
kapcsan tajékozédjon a helyi
hatdsagoknal.

1.5.Az RoHS iranyelvnek

valé megfelelés

¢ Atermék megfelel az unids
WEEE irdnyelv (2011/65/EU)
kévetelményeinek. A termék
nem tartalmaz az irdnyelvben
meghatdrozott karos vagy tiltott
anyagokat.

1.6.Csomagolasra

vonatkozé informacioé

A termék csomagoldanyagai, a

nemzeti kornyezetvédelmi elGirdsokkal
0sszhangban, Ujrahasznosithatd
anyagokbdl késziiltek. A
csomagoldanyagokat ne a haztartasi
vagy egyéb hulladékokkal egyiitt dobja
ki. Vigye el 6ket a helyi hatésagok altal e
célra kijelolt csomagoldanyag-beqyjts
pontokra.
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] AzOnhiitészekrénye

1. Kezel6panel

2. Zarfed6 (Gyors-fagyaszto re-
kesz)

3. Fiokfeds

4. Allithaté els6 labak

A haszndlati Utmutatdban taldlhatd képek szemléltetd jellegliek, nem

a valddi termeéket dbrdzoljak. Amennyiben olyan részeket taldl, melyek
G] nem taldlhatok meg, az On altal megvasarolt termékben, akkor azok mas

modellekre vonatkoznak.
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ElBeiizemelés

A Felhivjuk ra figyelmét, hogy a
gyarté nem vallal felel6sséget a jelen
Utmutatéban foglalt informacidk figyel-
men kiviil hagydsa miatt bekovetkez6
karokeért.

3.1 hiito szallitasakor
figyelembe
veendd dolgok
1. Szallitas el6tt Uritse ki és tisztitsa ki a
hitét.

2. Ah(it6 becsomagolasa el6tt a polcokat,
kiegészitGket, fidkokat stb. rogziteni kell
szigszalaggal.

3. Acsomagolast szigszalaggal és er6s
madzaggal 6ssze kell fogni, és a csoma-
golason felt(intetett szabalyokat be kell
tartani.

Ne feledje...

Minden Ujrahasznositott anyag nélki-
|6zhetetlen a természet és nemzeti er6-
forrdsaink szamara.

Amennyiben szeretne részt vennia cso-
magoldanyagok  Ujrahasznositdsaban,
tovabbi informaciokat a kdrnyezetvédel-
mi szervekt8l vagy a helyi hatésagoktol
szerezhet.

3.2 A hiito iizembe
helyezése el6tt
A h(it6 hasznalatbavétele el6tt ellen-
6rizze az alabbiakat:
1. AN(t6 belseje szaraz és a leveg6 szaba-
don tud dramolni a hatsé részén.

2. Aképen lathatd médon szerelje fela 2
mUanyag éket. A mianyag ékek segi-
tenek megtartani a szlikséges tavolsa-
got a h(it6 és a fal kozott, ésigy aleve-
g6 szabadon tud dramolni. (A kép csak
illusztracio, és nem feltétlendl tlikrozi az
On h{téjét.)

3. Ah(t6szekrény belsejét a, Karbantar-
tas és tisztitas” ¢. fejezetben foglaltak
szerint tisztitsa.

4. Dugja be a h(it6t a konnektorba. Ha az
ajto nyitva van, a h(ité belsd vilagitdsa
bekapcsol.

5. Hangot fog hallani, amint a kompres-
szor beindul. A h(it6rendszerben lévg
folyadékok és gazok hangja akkor is
hallhato, ha a kompresszor nem tizemel.

6. Lehetséges, hogy a hit6 ellilsé éle-
it melegnek érzi. Ez normalis jelenség.
Ezek a részek azért melegednek fel,
hogy igy elejét vegyék a paralecsapo-
ddsnak.

3.3 Elektromos dsszekottetés
A terméket egy olyan foldelt aljzathoz

csatlakoztassa, mely el van latva megfe-

lel6 teljesitményd biztositékkal.

Fontos:

» Acsatlakozasnak meg kell felelnie az or-
szagos normaknak.

+ Ugyelienrd, hogy a tépkabel knnyen
hozzaférhetd legyen a h(it6 elhelyezé-
seutan.

* Ameghatdrozott feszliltség értéknek
meg kell egyeznie a hdldzati feszliltség
értékével.

Hiit6szekrény / Haszndlati Utmutato
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Uzembe helyezés

* Hosszabbitét és elosztdt ne haszndljon.

A A sériilt tapkdbel cseréjét bizza
szakemberre,

A Aterméket hibdsan ne tizemeltes-
sel llyenkor ugyanis aramiités veszélye
dall fenn!

3.4 A csomagolas
leselejtezése

A csomagoldanyagok veszélyt jelent-
hetnek a gyermekekre nézve. Ezért tart-
sa a csomagoldanyagokat gyermekektdl
tdvol, vagy selejtezze le azokat a hulla-
dékokra vonatkozd utasitasok szerint. A
csomagoldéanyagokat ne haztartdsi hul-
ladékként kezelje.

A h(it6 csomagoldéanyaga Ujrahaszno-
sithatd anyagokbdl készUlt.

3.5 Arégi hiito leselejtezése
A régi h(it6t ugy selejtezze le, hogy ez-
zel ne okozzon kdrt a kdérnyezetnek.

* Ah(t6 leselejtezésével kapcsolatban
bévebb informdcidt a hivatalos marka-
kereskedésekben ill. a hulladékgyijté
kodzpontokban kaphat.

A h(t6 leselejtezése el6tt vagja el a tap-
kabelt, tegye haszndlhatatlannd az ajton
lév@ zdrat (ha van), hogy a gyermekeket
ne érhesse baj.

3.6 Elhelyezés és
iizembe helyezés

A Amennyiben a h{it6szekrény ta-
rolasdra kijelolt szoba ajtaja nem elég
széles, a hiit6k ajtajainak eltavolitdsahoz
hivja ki a hivatalos szervizt.

1. A hit6szekrényt konnyen hozzafér-
hetd helyre helyezze.

2. Tartsa tavol a h(itszekrényt a héfor-
rasoktdl, a nedves helyektdl és a kozvet-
len napstitéstdl.

3. A hatékony miikodés érdekében a hii-
t6szekrényt eqy jol szell6z6 helyen kell
elhelyezni. Amennyiben a hiit6szekrényt
eqy fali bemélyedésbe helyezi be, a ké-
szulék kortl minden irdnybdl legalabb 5
cm helyet kell hagyni. Amennyiben a pad-
|6 sz6nyeggel van letakarva, a terméket
2,5 cm-rel meg kell emelni.

4. A razkdédasok elkertilése érdekében
a hltészekrényt egy egyenletes padlon
helyezze el.

10/20 HU
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Bl Elokésziiletek

Szabadon all¢ késziilékek; ezt a
h(itékészliléket nem beépitett
készlilékként torténd felhasznaldsra
szantak.

A h(it6t legalabb 30 cm-re kell
elhelyezni minden h&forrastal (pl.
kandallo, siit6, f6z6lap), és legaldabb
5 cm-re az elektromos sitéktal.
Ezenkivil évni kell a kdzvetlen
napstitéstél is.

A helyiségben, ahol a h(itét el

kivanja helyezni, legalabb -15 °C-os
hémérsékletnek kell lennie. Ennél
hiivosebb helyen a h(it6 optimalis
mUkodését nem tudjuk garantalni.
Kérjiik, tgyeljen ra, hogy a h(it6 belseje
alaposan meg legyen tisztitva.

Ha két h(it6t kivan egymas mellett
elhelyezni, kérjlik, hagyjon legaldbb 2
cm helyet kozotttik.

A hUt6 els6 belizemelésekor kérjtik,
tartsa be az aldbbiakat az els hat éra
alatt.

- Ne nyitogassa gyakran az ajtot.
- Ne tegyen ételt a hiitébe.

- Ne htizza ki a hitét. Aramkimaradés
esetén kérjlik, tekintse meg az

“Problémak javasolt megolddsa” c. részt.

A hUt6rekeszhez tartozd kosarakat/
fidkokat mindig hasznalni kell az
alacsony energiafogyasztds ésa
jobb tarolasi feltételek biztositasa
érdekében.

Afagyasztdérekeszben lévg
hémeérsékletérzékelbvel érintkezd
ételek novelhetik a berendezés
energiafogyasztasat. Ezért kerdilni
kell az érzékelBvel/érzékelbkkel vald
érintkezést.

Orizze meg az eredeti csomagolast,
hogy a késébbiekben tudja miben
szdllitani a hiit6t.

Néhany modell esetében a mdszerfal
automatikusan kikapcsol az ajté
bezardsa utan 5 perccel. Ujra bekapcsol,
ha kinyilik az ajté vagy lenyom egy
gombot.

A készilék ajtajanak miikodés

kozbeni kinyitasakor/becsukdsakor

a hémérséklet-ingadozas miatt
lecsapddas keletkezhet az ajton/
polcokon és tvegtaroldkon. Ez normadlis.

Mivel a paras, meleg leveg6 nem
jut kbzvetlen(l a belsé térbe,
amikor az ajték nincsenek nyitva,
a berendezés lehetdséqg szerint
minden kortlmények kdzott a
lehetd legoptimalisabb mikodés
mellett biztositja az ételek
védelmét. Megfelel§ esetben
tehat a gép funkcidi és alkatrészei
(pl. kompresszor, ventilator,
kiolvasztd funkcio, vilagitas, kijelzé,
stb.) alehet6 legkisebb energia
felhasznaldsdval mdkodnek.

Hiit6szekrény / Haszndlati Utmutato
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Bl Ahiitészekrény hasznalata

5.1. Kijelz6 panel

1 2 3 4 5 6
(] | ] ‘ )
eco o e
0 -0 ® 8

I i
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L | | | | .,
12 1" 10 9 8 7

1. Ki-/Bekapcsolas kijelz6:

Ez azikon (&) jelenik meg, ha a
fagyaszté ki van kapcsolva. Minden mds
ikon ki van kapcsolva.

2. Takarékos lizemmad jelz6:

Ez az ikon (€CO) jelenik meg, ha a
fagyasztérekesz -18°C-ra van allitva, ami
a bedllithaté leggazdasagosabb érték.
A takarékos lzemmdd jelz6 kikapcsol,
ha a gyorsh(tés vagy a gyorsfagyasztas
funkciot valasztja.

3. Fagyasztérekesz h6mérséklet-
beadllitas jelzéje:

A fagyasztérekeszre bedllitott
hémérsékletet mutatja.

4. Aramkimaradas-/
Magashémérséklet-/Hibajelz6:

Ez a lampa () akkor vilagit, ha
adramkimaradds van, ha a h(t6
hémérséklete magas, vagy ha hiba
|épett fel. Tartdés dramkimaradds esetén
a digitdlis kijelz6n a fagyasztérekeszben
mért legmagasabb hémérséklet értéke
villog.

5. Eco Extrajelz6:
Ez az ikon (2¥) vildgit, amikor a funkcio
aktiv.

6. Billentytizar jelz6
Ez az ikon (&) Vvildgit,
Billenty(izar izemmad aktiv.

amikor a

[i]

lekre vonatkoznak.

Ahaszndlati Utmutatéban talalhatd képek szemléltetd jellegliek, nem a valo-
di terméket abrazoljak. Amennyiben olyan részeket talal, melyek nem ta-
lalhatdk meg, az On dltal megvasarolt termékben, akkor azok mas model-

12/20 HU
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A termék hasznalata

7. Billentylizar izemméd:

Nyomja a Billentylzar gombot (
@y) folyamatosan 3  masodpercig.
A billenty(zar ikon megjelenik, és a
billenty(izar mod aktivalva van. Aktiv
billenty(zar lzemmddban a gombok
nem mkddnek. Nyomja meg ismét a
Billenty(izar gombot, folyamatosan 3
madsodpercig. A billenty(zar ikon eltdnik,
és a billenty(zar mad kikapcsol.

8 - Riaszté kikapcsolasa:

Aramkimaraddsra vagy a magas
hémérsékletre torténd figyelmeztetés
esetén ellendrizze a fagyasztérekeszben
elhelyezett élelmiszert, majd nyomja
meq a riasztast kikapcsold gombot (Zf), a
figyelmeztetés eltdnik.

9. Eco Extra funkcio:

Az Eco Extra funkcid aktivaldasahoz -
mert példdul hosszabb id6re elutazik
- tartsa nyomva az Eco Extra gombot (
™) 3 masodpercig. A fagyaszté kb. 6
6raval késébb atvalt a leggazdasagosabb
izemmoddra, és amikor a funkcid
aktivalédik, a gazdasagos Uzemmadd
kijelz6 bekapcsol.

10. Fagyaszto6 beallitasa funkcio:
Ennek a funkcidnak (°C) a segitségével
a fagyasztérekesz hémérsékletét
allithatja be. A gomb megnyomasaval a
fagyasztérekesz hémérsékletét egymas
utdn a kovetkezd fokokra dllithatja be:
-18,-19,-20,-21,-22, -23 és -24.

11. Gyorsfagyasztas funkcié:

A gyorsfagyasztds kijelz6 (%) akkor
kapcsol be, amikor a gyorsfagyasztas
funkcié be van kapcsolva. A funkcid
kikapcsolasdhoz nyomja meqg
ismét a gyorsfagyasztds gombot. A

gyorsfagyasztas kijelzje kialszik, és a
h(it6 visszaall a normal izemmadra.

Ha a gyorsfagyasztdast nem kapcsolja
ki, akkor az 50 éra mulva automatikusan
ledll. Ha nagy mennyiségU ételt szeretne
lefagyasztani, miel6tt az ételt a
fagyasztérekeszbe behelyezné, nyomija
meg a gyorsfagyasztas gombot.

12. Ki-/Bekapcsolds funkcid:

Ez a funkcio ((D.) lehetévé teszi, hogy
a h(tészekrényt kikapcsolja, tartsa
lenyomva a gombot 3 masodpercig. A
h(t6szekrény bekapcsoldsahoz tartsa
benyomva a Ki-/Bekapcsoldas gombot
ismét 3 masodpercig.

13. Energiatakarékos kijelzé:

Ha a készllék ajtajat hosszabb
idén keresztil nem nyitjagk ki, az
energiatakarékos funkcié automatikusan
aktivalodik, és az energiatakarékos
tizemmaéd szimbéluma vildgit. (i)
Amikor az energiatakarékos funkcid
aktivalodik, akijelz6n az energiatakarékos
dzemmdd szimbdluma kivételével az
0sszes szimbdlum kialszik. Amikor a
készlilék energiatakarékos izemmddban
van, és valamelyik gombot megnyomjak,
vagy a késziilék ajtajat kinyitjak, az
energiatakarékos funkcié automatikusan
kikapcsol, és a kijelz6n a szimbdlumok
ismét megjelennek.

A gyarbdl torténé kiszallitaskor az
energiatakarékos funkcié aktivalva van,
és ekkor azt nem lehet kikapcsolni.

14. Gyorsfagyasztas kijelzd:

Ez az ikon (%) jelenik meg, ha a
gyorsfagyasztas  funkci6 be van
kapcsolva.

Hiit6szekrény / Haszndlati Utmutato
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5.2. Friss étel
lefagyasztasa

¢ Aélelmiszert alehetd leggyorsabban
kell lefagyasztani miutan a
h(t6be helyezte, hogy megtartsa
j6 minGségét. Ezért hasznalja a
gyorsfagyasztot.

o Afriss ételek fagyasztdasa novelia
taroldsi id6t a fagyasztérekeszben.

e Azélelmiszert légmentesen zard
csomagolasba kell helyezni.

e (Gy6z6djon megrola, hogy az
élelmiszer be van csomagolva, miel6tt
a fagyasztorekeszbe helyezné azt.

A hagyomanyos csomagoléanyagok
helyett haszndljon fagyasztasra
alkalmas csomagoléanyagokban,
mUanyag tasakokban vagy hasonld
csomagoldanyagokban tarolja.

e Fagyasztas el6tt jeldlje meg minden
csomagon a datumot. Ez lehet6vé
teszi minden csomag frissességének
a megallapitasat, amikor kinyitja a
fagyasztérekeszt. EIGszor a régebbi
ételeket hasznalja fel.

¢ Alefagyasztott élelmiszert
felengedésiik utan azonnal hasznalja
fel, és soha ne fagyassza (jra.

¢ Ne fagyasszon le egyszerre tul nagy
mennyiségd élelmiszert.

14 /20 HU
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A termék hasznalata

Fagyaszté- | |, < ekesz i
rekesz s Leiras
iy beallitasa
beallitasa

-18°C 4°C Ez az alapértelmezett, javasolt bedllitds.

-20,-22 a0C Ez ajavasolt beallitds 30°C-ot meghaladd kdrnyezeti

vagy -24°C hémérséklet esetén.

Gyorsfag- Hgsgna’lja gzt az e’telgk gyors Igfagya,sgtésa'ho;. A

yasztds 4°C h{t6szekrény visszaall az el6z8 beallitdsra, amikor a
folyamat befejez8dott.
Hasznalja ezt a bedllitast, ha dgy gondolja, hogy a

-18°Cvagy e hit6rekesz nem elég hideg a kornyezeti hémérséklet

alacsonyabb vagy az ajté gyakori kinyitdsa miatt. H{it6szekrény /
Haszndlati utasitds

5.3. Tippek a fagyasztott
ételek tarolasahoz

A rekeszt legaldabb -18°C-ra kell allitani.

1. Azételtalehet8 leggyorsabban
helyezze a fagyasztéba, hogy ne
engedijen fel.

2. Fagyasztas el6tt ellen6rizze a lejarati
datumot, hogy biztos legyen benne,
hogy a termék nem jart le.

3. Gy6zd6djon megrola, hogy a
csomagolds nem sértilt,

5.4. Tudnivaldk a
mélyfagyasztasrol
Az IEC 62552 szabvany megkdveteli
(bizonyos mérési kortlmények szerint),
hogy ah(t6 legaldbb 4,5 kg élelmiszert 32
°C-os kdrnyezeti hémérsékleten -18°C-
ra vagy kevesebbre h(iti 24 ¢ran belUl
a h(td teljes, 100 literes térfogataval.
Elelmiszert csak -18°C-on vagy
alacsonyabb hémérsékleten lehet hosszu
ideig eltarolni. Az élelmiszer frissességét
t6bb hénapig megtarthatja (-18°C-
on vagy alacsonyabb h6mérsékleten
mélyfagyasztasban).

A fagyasztandd élelmiszer ne kerdiljon
kapcsolatba korabban lefagyasztott
dolgokkal, hogy megakadalyozza azok
részleges kiolvaddsat.

A zoldségeket forralja fel és

sz(rje le a vizet a fagyasztdsi id§
meghosszabbitdsa érdekében. Az
élelmiszert a sz{rés utan légmentesen
zar6 csomagoldsba kell helyezni

és a fagyasztdba tenni. Bandnt,
paradicsomot, salatat, zellert, f6tt tojdst,
burgonydt és hasonld élelmiszereket ne
fagyasszon le. Ezen ételek lefagyasztasa
csokkenti a tdpértéket és a mindséget és
karos lehet az egészségre.

Hiit6szekrény / Haszndlati Utmutato
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5.5. Az élelmiszer
elhelyezése

Kiilénboz6 fagyott
Fagyaszto- élelmiszer, példaul
rekesz polcai hus, hal, jégkrém,
zOldségek, stb.
Serpenydben,
lefedett tanyéron
H(t6rekesz és zart tartokban
polcai |évé élelmiszer,
tojas (lefedett
serpenydben)
H{t6rekesz Kis és csomagolt
ajtépolcai élelmiszer és italok
Zldségtartg | ZOldS€gEk €S
gylmolcsok
Delikat termékek
(reggelihez vald
Friss étel termékek, husok,
tartérekesz melyek hamar
felhasznalasra
kerllnek)

5.6. Nyitott ajté riasztas

(opcionadlis)

Ha a h(t8szekrény ajtaja legaldbb 1
percig nyitva marad, egy hangjelzés
hallhat6. A riasztds elnémitdsdhoz
egyszer(len csak nyomjon meg egy
gombot a kijelz6n (ha van), vagy csukja
be az ajtét.

5.7. Belsoé vilagitas
A bels@ vilagitas eqy LED lampat
alkalmaz. Ha barmilyen probléma 4l
fenn alampaval, Iépjen kapcsolatba a
hivatalos szolgaltatoval.
A készulékben lévé lampa/lampak
hdztartasban Iév6 helyiségek
megqvildgitdsdra nem alkalmas/
alkalmasak. A ldmpa rendeltetése, hogy
segitse a felhaszndldt az élelmiszerek
h(t6szekrénybe/fagyasztdszekrénybe
valé gyors és biztonsagos
behelyezésében.

5.8.)égkocka-készités
Toltse fel vizzel az jégtaroldt, majd tegye
a helyére. A jég kb. 2 6ra alatt késziil el.
Ajégtarold kismérték(d megcsavarasaval
a jég konnyen eltavolithato.

16/20 HU
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ﬂ Tisztitas és karbantartdas

A termék rendszeres tisztitdsa noveli az
élettartamat.

VIGYAZAT: Tisztitas elétt huzza ki

a h(itészekrényt.

A\

® Soha ne hasznaljon éles, csiszolé
anyagot, szappant, haztartasi
tisztitot, tisztitoszert, gazt, benzint
vagy viaszpoliturt a tisztitashoz.

* AnemNo Frost felszereltségU
termékek esetében vizcseppek és ujjnyi
vastagsagu jég képzédhet a hlit6tér
hdtsd falan. Ne tisztitsa le. Soha ne
kenjen ra olajat vagy hasonl¢ szereket.

+ Kizardlag enyhén nedves mikroszdlas
ruhdt hasznaljon a termék kiils§
felliletének tisztitdsdra. A szivacsok
és mas tipusu tisztitd ruhdk
megkarcolhatjak a fellletet.

® Oldjon fel egy teaskanal
szédabikarbénat vizben. Martson
bele egy ruhat és csavarja ki. Torolje
at a hiitészekrényt a ruhdval, majd
torolje szérazra.

¢ Ugyeljen ra, hogy ne keriiljén viz
aldampabura ald ill. ne kertiljon
kapcsolatba mas elektromos résszel.

* A hutdajtot tisztitsa meg egy nedves
ruhaval. Tavolitson el minden
élelmiszert az ajtopolcok és polcok
kivételéhez. A kivételhez emelje
fel az ajtdpolcokat. Tisztitsa meg
és szaritsa meg a polcokat, majd
csusztassa 6ket a helyikre.

® Atermék kiilsé fellleteinek és a
krémbevonatos részek tisztitdsdhoz
soha ne haszndljon tisztitdszereket
vagy klért tartalmazo vizet.

A klor korr6ziot okoz az ilyen
fémfelileteken.

® Ne hasznaljon éles vagy csiszold
hatasu eszkozoket, szappant,

haztartasi tisztitdszereket,
mosdszereket, benzint, viaszt stb.,
mert a mlanyag részekrél lekopnak
a nyomtatott mintak és deformaciot
okoznak. Tisztitsa meg meleg vizzel
és egy puha ruhaval, majd torolje
szarazra.

6.1.A kellemetien
szagok elkeriilése

A termék nem tartalmaz kellemetlen
szagulanyagot.Ugyanakkor,haazételeket

nem taroljaa megfelel& rekeszbenvagy a

belsé fellletek tisztitdsa nem megfeleld,

akkor ez kellemetlen szagokat okozhat.
Ennekelkertilése érdekébenkéthetente

tisztitsa meg a bels6 fellleteket

szbédabikarbénatos vizzel.

o Az ételeket jol lezart edényekben
tarolja. A nem jol lezart ételekbdl
szarmazo6 mikroorganizmusok
kellemetlen szagokat okozhatnak.

¢ A hUtészekrényben ne taroljon lejart
vagy romlott éteket.

6.2. A mianyag
felilletek védelme

Amennyiben olaj kerll a mdanyag
felliletekre, Oblitse le és tisztitsa meg az
adott részt langyos vizzel.

Hiit6szekrény / Haszndlati Utmutato
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A problémak javasolt megoldasa

Kérjik, miel6ttkihivndaszervizt,oldassa e
at a kovetkez§ listat. Ezzel id6t és pénzt
takarithat meg. Ez a lista azon gyakran
el6fordul6  panaszokat tartalmazza,
melyek nem a hibas gyartasbdl vagy
anyagokbdl erednek. Az itt ismertetett
tulajdonsagok kozidl nem mindegyik
taldlhaté meg az On késziilékén.

A hiitoszekrény nem miikodik

® A h(itdszekrény megfeleléen be van .
dugva? >>> Dugja be a dugét a fal
aljzatba.

® Nem olvadt le a fébiztositék vagy
annak a konnektornak a biztositéka,
melyhez a h(itészekrényt
csatlakoztatta? >>> Ellen6rizze a
biztositékot. o

Lecsapddas talalhato a fagyaszto oldalfalan (MULTI
ZONE, COOL, CONTROL és FLEXI ZONE).

® Nagyon hideg kornyezeti
kortilmények. >>> A h(itdszekrényt
ne telepitse -5°C alatti helyre.

® 7 ajté gyakori kinyitasa és becsukasa
>>> Ne nyissa ki az ajtdt tul
gyakran.

® Magas paratartalmu kornyezet. >>>
A h{t6szekrényt ne telepitse magas

A kompresszor biztositéka

hirtelen dramkimaradésok esetén
kiolvadt, illetve a folyamatos
drammegszakitasok utan a
hltészekrény h(ité rendszere

még nem keriilt egyensulyba.

A hitészekrény kb. 6 perc utan

fog bekapcsolni. Kérjiik, hivja ki a
szervizt, ha a 6 perc utdn nem indul
be a hiitészekrény.

A hitdészekrény olvasztési
ciklusban van. >>> Ez egy
teljesen automatikusan olvaszté
h(t6szekrény esetében
természetes. Az olvasztasi ciklus
megadott id6kozonként megy
végbe.

A hitdészekrény nincs bedugva. >>>
Gy6z8djon meg réla, hogy a dugé
megfelel6en van-e csatlakoztatva a
fali aljzathoz.

egfeleléek a hdmérséklet
beallitasok? >>> Valasszakia
megfelel6 hémérsékletbeallitast.
Aramsziinet van. >>> Az
dramszlnet utdn a termék
megfelel6en fog mdkodni.

A miikodés zaj a hiitd miikodése kozben egyre

pdratartalmu helyre. hangosabb,

® Olyan nyitott edényben Iévé .
élelmiszer tarolasa, mely folyadékot
tartalmaz. >>> A nyitott edényben
tarolt élelmiszert fedje le eqgy
megfelel6 anyaggal.

® Nyitva hagyta az ajtot. >>>
Csokkentse az id6t, amig az ajté
nyitva van.

® Atermosztat tul alacsony
hémérsékletre van allitva. >>>
Allitsa a termosztatot a megfeleld
hémérsékletre.

A kompresszor nem miikddik.

A hitészekrény mikodési
teljesitménye a kdrnyezetei
hémérséklet valtozasanak
figgvényében valtozik. Ez teljesen
normalis, nem utal hibara.

A hiitdszekrény gyakran vagy hosszti ideig miikddik.

18/20 HU
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Az (j hiit6szekrénye lehet, hogy
nagyobb, mint az el6z4. A nagyobb
h{tGszekrények hosszabb ideig
mUkddnek.

Lehet, hogy tul magas a
szobahémeérséklet. > > > Magasabb
szobah&mérséklet esetén a
h(it&szekrény tovabb mdkadik.
El6fordulhat, hogy a h(it&szekrény
nem régen lett bedugva, vagy tele
lett pakolva élelmiszerrel. >>> A
h{tGszekrény leh(itése ezekben az
esetekben néhdny érdval tovabb
tarthat. Ez teljesen normadlis.
Nemrégiben nagy mennyiségU forrd
ételt helﬁezett a h(itszekrénybe.
>>> Ne helyezzen forrd ételt a
hdt6szekrénybe.

Lehet, hogy az ajték gyakran

vagy hosszU ideig voltak kinyitva.
>>> Meleg levegl jutotta
hi{t6szekrénybe, melynek hatasaraa

h{t6szekrény hosszabb ideig Uzemel.

Kevesebb alkalommal nyissa ki az
ajtokat.

A fagyasztd vagy a hit6 rész

ajtaja lehet, hogy nyitva maradt.
>>> Ellendrizze, hogy az ajték
megfelelen be vannak-e csukva.

A htit6szekreny nagyon alacsony
hémérsékletre lett allitva. > > >
Allitsa a h(it6szekrény mérsékletét
magasabbra, és varja meg, mig eléri
ezt a h6mérsékletet.

A h(t6 aEajénak szigetelése
elképzelhet6, hogy koszos, kopott,
torott vagy nem megfelel6en van
behelyezve. > > > Tisztitsa meg, vagy
cserélje ki a szigetelést, A sérdlt/
tOrott szigetelés hatdsara a tovabb
ideig miikodik annak érdekében,
hogy fenn tudja tartani az aktualis
hémérsékletet.

A fagyaszté homérséklete tul alacsony, mikozben a

hiité hdmérséklete megfeleld.

A fagyaszt6 nagyon alacsony
hémérsékletre lett éllitva. >>>
Allitsa a fagyaszté hémérsékletét
magasabbra, és ellenbrizze.

A hiito hémérséklete tul alacsony, mikdzben a

fagyaszto homérséklete megfeleld.

® A hutdé nagyon alacsony
hémérsékletre lett allitva. >>>
Allitsa a h(it6 hémérsékletét
magasabbra, és ellenérizze.

A hiitd fidkjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.

® A h(té nagyon alacsony
hémérsékletre lett allitva. >>>
Allitsa a fagyasztd hémérsékletét
magasabbra, és ellenérizze.

A hiit6 vagy a fagyaszté homérséklete nagyon
magas.

® A h(té nagyon magas
hémérsékletre lett éllitva. >>>
A h(it8 h6mérséklete hatdssal
van a fagyaszté hémérsékletére.
Mdédositsa Ugy a h(it6 és a fagyaszté
hémérsékletét, hogy ezek elérjék a
kivant szintet.

® Lehet, hogy az ajtok gyakran vagy
hosszu ideig voltak kinyitva. >>>
Kevesebb alkalommal nyissa ki az
ajtokat.

® |ehet, hogy az ajté nyitva maradt.
>>> (Csukja be rendesen az ajtot.

® El6fordulhat, hogy a hiitészekrény
nem régen lett bedugva, vagy tele
lett pakolva élelmiszerrel. >>> Ez
teljesen normadlis. A h(itGszekrény
leh(itése ezekben az esetekben
néhany 6raval tovabb tarthat.

® Nemrégiben nagy mennyiségu forro
ételt helyezett a h(itészekrénybe.
>>> Ne helyezzen forré ételta
hiit6szekrénybe.

Rezgés vagy zaj.

® A padlé nem egyenes vagy gyenge.
>>> A h(it6 a lassU mozgds miatt
ad ki hangot. Gy6z6djon meg réla,
hogy a padlé egyenes-e, illetve
elég ers-e ahhoz, hogy elbirja a
h(itgszekrényt.

® Azajta hltdszekrény tetejére
helyezett targyak is okozhatjak.
>>> Az ilyen targyakat el kell
tdvolitani a h(t6szekrény tetejérdl.

Hiit6szekrény / Haszndlati Utmutato
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A problémak javasolt megoldasa

Csopdgéshez vagy fuvashoz hasonld hangot hallani. ® Az élelmiszerek csomagolasai

® A h(tészekrény mikddésének
medgfelel6 folyadék vagy gdzaramlas
torténik. >>> Ez teljesen normalis,
nem utal hibara.

megakadalyozhatjik az ajtéd
becsukasat. >>> Tavolitsa el azokat
a csomagokat, melyek akadalyozzak
az ajtot.

Szélfivashoz hasonld hangot hallani. ® A h(tdszekrény valdszinilileg nem

® A htés hatékonysaganak
érdekében a hltészekrény
ventildtorokat is mikodtet. Ez
teljesen normalis, nem utal hibara.

Kondenzacid a hiitoszekrény belso falain.

® A meleg vagy paras levegé noveli a
jégképzddést és a kondenziciot. Ez

teljesen all fuggélegesen a padion.
>>> Allitsa be a szintbeallité
csavarokat.

® A padlé nem egyenes vagy gyenge.

>>> Gy6z8djon meg réla, hogy a
padlé egyenes-e, illetve elég erés-e
ahhoz, hogy elbirja a h(it6szekrényt.

teljesen normalis, nem utal hibara. A z6ldségtarto beragadt.
¢ Lehet, hogy az ajtok gyakran vagy ® Az élelmiszer lehet, hogy hozzéér a

hosszu ideig voltak kinyitva. >>>
Kevesebb alkalommal nyissa ki az

fiok tetejéhez. >>> Rendezze at az
élelmiszereket a fivkban.

ajtékat. Ha nyitva van, zérja be az Ha A Termék Feliilete Forro.

ajtot.
® |Lehet, hogy az ajté nyitva maradt.
>>> Csukja be rendesen az ajtot.
Para jelenik meg a hiitészekrény kiilso részén vagy
az ajtok kozt.
® Lehet, hogy paras azid6. A paras
id6 teljesen normadlis. >>>Ha a
paratartalom kevesebb lesz, a
kondenzacié eltdnik.

+ Atermék mikodése kdzben magas

hémérséklet figyelhetd meg a két
ajto kozott, az oldalsé paneleken és
ahatsa grillnél. Eznem rendellenes
jelenség és nem igényel szervizi
karbantartastlLegyen évatos, amikor
megérinti ezeket a tertileteket.

Kellemetlen szag érezhetd a hiitében.

® A h(t6szekrény belsé tisztitasra
szorul. >>> Eqy szivacs, meleg viz
vagy szdda segitségével tisztitsa

VIGYAZAT: Ha a hiba ezen
utasitasok elvégzése utan
tovébbra is jelentkezik, forduljon
a helyi forgalmazéhoz vagy

szervizkozponthoz. Ne prébalja
megjavitani a terméket.

meg a h(t6szekrény bels@ részét.

® Aszagot lehet, hogy néhany edény
vagy csomagoldanyag okozza.
>>> Hasznaljon masik edényt,
vagy mas gyartotol szarmazo
csomagoldanyagot.

® Az ételek nyitott edényben
vannak. >>> Az ételeket jdl
lezart edényekben tarolja. A nem
6l lezart ételekbdl szarmazé
mikroorganizmusok kellemetlen
szagokat okozhatnak.

® \egye ki a lejart vagy romlott
ételeket a hiitészekrénybdl.

Az ajté nem zarul be.

20/20 HU
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SpoStovani kupec.

PrivoStimo vam, da doseZete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, ki je bil
proizveden v sodobni tovarni z natan¢nim nadzorom kakovosti.

V tanamen prosimo, dav celoti preberete navodila, preden pricnete zuporabo izdelka
in naj vas vodijo kot referencni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da
gredo ta navodila skupaj z izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
* Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

* Vedno upostevajte veljavne varnostne napotke.
* Hranite navodila v blizini za prihodnjo uporabo.
» Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za vet modelov izdelka. Ta vodic jasno
prikaZe razlike med razlicnimi modeli.

Simboli in opombe
V priro€niku so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije
G] in koristni nasveti.

Tveganje za Zivljenje in
premozenje.

Nevarnost elektri¢nega
A udara.

Embalazaizdelka je
izdelana iz recikliranih
materialov, v skladu z
nacionalno okoljsko
zakonodajo.

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

*x EEEE
ENEHG ? % izdelkih, lahko pridete tako, da obiS¢ete naslednje spletno
ey g ;

mesto in poisCete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)  energijski nalepki.

m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




1Varnostin okoljska navodila 4 4 Priprava 10

SPloSNa VarNOST ..o 4 Indikatorska tabla....in, 11

Predvidena Uporaba. .. 6 5 Uporaba hladilnika 11

Varnost otrok v, 6 > - Seh E

Skladnost z Direktivo OEEO in dMrZOVANJE SVEZE NTANE.ovvrsvse

odstranjevanje naprave kot odpadka..6  >Préminjanje smeri odpiranja vrat..... 14

Skladnost z direktivo ROHS oo g  Opozorilo za odpiranje vrat......... 14

Informacije 0 embalaZi ...vivvesion, 6 Pa.ket 'e{ju """"""""" SO o 14
- L Priporocila za shranjevanje zamrznjenih

2 Vas hladilnik ALY 14

3 Namestitev 8 Podropnqs’u 0 zamrzovalniku........c. 14
——— — , Vstavljanje hrane...., 14

Napotki, ki jih je treba upoStevati ob

ponovnem prevozu hladilnika ..., 8 6Vzdrzevanje in CiS€enje 15

Pred uporabo hladilnika ..., 8 .. .

Elektrit’na povezava IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 8 7 OdpraVIjanje mOtenj 16

Odstranjevanje embalaze ..., 9

Odstranjevanje starega hladilnika......... 9

Namestitevin montaza ..., 9

NastaviteVv NOGIC ... 9

Hladilnik/Navodila za uporabo

3/19SL



El  Varnostin okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila 1.1.Splo$na varnost

za varno uporabo, potrebna za
preprecitev nevarnosti poskodb in
materialne Skode. NeupoStevanje
teh navodil bo iznicila vse vrste
garancije izdelka.
Namen uporabe

Odprtine za zracenje,
ohiSje naprave ali
vgrajeni hladilni elementi
naj bodo vedno nezastrti.

OPOZORILO :
/N

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje
ne uporabljajte
mehanskih naprav, razen
takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

A\

OPOZORILO :
Ne posSkodujte tokokroga
hladilnega sredstva.

A\

OPOZORILO :
V notranjosti razdelka
za shranjevanje  Zivil

aparata ne uporabljajte
elektri¢nih naprav, razen
takih, ki jih priporoca

proizvajalec.

[@ naprava jé namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljin, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnahin drugih delovnin okoljih;

- hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo lahko
uporabljajo gostje;

- okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za neposredno

prodajo.

Taizdelek naj ne uporabljajo otrociin
osebe s telesnimi, Cutnimi in duSevnimi
motnjami brez zadostnega znanjain
izkuSenij. Napravo smejo uporabljati
takSne osebe le pod nadzorom in po
navodilih osebe, odgovorne za njihovo
varnost. Otroci se ne smejoigratis to
napravo.

V primeru okvare, izklopite napravo.

Ko odklopite, pocakajte najmanj 5 minut
pred ponovnim priklopom. Izkljucite
napravo, ko niv uporabi. Ne dotikajte se
vtica z mokrimi rokami! Ko Zelite izklopiti
ne vlecite za kabel, vedno drZite le za
vtic,

Ne priklapljajte hladilnika, e je vticnica
razrahljana.

Izkljucite napravo med namestitvijo,

viv v

vzdrzevanjem, ¢iSCenjem in popravilom.

Ce naprave nekaj ¢asa ne boste
uporabljali, jo izkljucite in iz notranjosti
odstranite vso hrano.

Ne uporabljajte pare ali parnih Cistilnih
in taljenje ledu. Para lahko pride v stik z
elektri¢nimi elementiin povzroci kratek
stik ali elektricni udar!

Izdelka tudi zunaj ne perite z
razprSevanjem ali polivanjem vode!
Nevarnost elektricnega udaral

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je podrodje
na vrhu ali na zadnji strani izdelka, ki
vsebuije elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega tiskanega
vezja) (1).
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Varnost in okoljska navodila

* |zpostavljanje naprave dezju, snegu,
soncu in vetru povzroi elektri¢no

ﬁ nevarnost, Ko prestavljate napravo, jo

@ ne vlecite tako, da drzite za roCaj vrat.

Rocaj se lahko odtrga.

* Bodite pozorni, da preprecite ukleS¢enje
katerihkoli delov vasih rok ali telesa v
katerega od gibljivih delov naprave.

1 } * Nestopajte ali se obeSajte na vrata,

predale in podobne dele hladilnika. To bi
povzroCilo, da se naprava prevrne in se

« ~Vprimeru okvare ne uporabljajte deli poskodujejo.
naprave, saj lahko to povzroti elektricni  *  Pazite, dane zapnete v napajalni kabel.
udar. Preden karkoli poskuSate se
obrnite na pooblastenega serviserja.

* Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.
Ozemljitev mora izvesti usposobljen
elektricar.

+ (Ceimanaprava razsvetljavo vrste LED,
se obrnite na pooblastenega servisa
zaradi zamenjave ali v primeru kakrsnih
koli tezaw.

+ Nedotikajte se zmrznjene hrane z 1.1.1 HC opozorilo
mokrimi rokami! Lahko se prilepi vasim Ce naprava vsebuje hladilni sistem, ki
rokam! uporablja plin R600a, pazite, da ne bi
«  Ne postavljajte tekotin v steklenicah, poSkodovali hladilni sistem in njegovo cev
plastenkah in ploCevinkah v med uporabo in premikanjem naprave.
zamrzovalnik. Lahko pocijo ali pa Ta plin je vnetljiv. Ce je hladilni sistem
tekotinaizbruhne! poSkodovan, imejte napravo stran od
virov ognja in takoj prezracite prostor.

* Postavite tekoCine v pokoncnem ek :
poloZaju, ko tesno zaprete pokrov. Nalepka na notranji levi strani
- Ne priite vnetfjivin snovi v blizini oznatuje vrsto. uporablienega
naprave, saj lahko to povzroti poZar ali plind v napravi.
eksplozijo.

* Ne hranite vnetljivih materialovin
izdelkov z vnetljivimi plini (razprsilci itd)
v hladilniku.

* Ne postavljajte posod v katerih so
tekoCine na vrh naprave. Politje vode
po elektrificiranih delih lahko povzroti
elektri¢ni udar in nevarnost pozara.
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Varnost in okoljska navodila

1.1.2 Primodelih z

vodno fontano

+ Tlak vstopne hladne vode ne sme
presegati 620 kPa (90 psi). Ce tlak
vstopne vode presega 550 kPa (80
psi), uporabite ventil za omejevanje
tlaka v vodovodnem tokokrogu. Ce ne
veste, kako izmeriti vodni tlak, poprosite
inStalaterja za vodovod.

+ (ejevvasiinstalaciji prisotno tveganje
nastanka hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za preprecevanje
hidravlicnega udara. Da preverite, da
v vasi inStalaciji ni tveganja za pojav
hidravlitnega udara, se posvetujte z
inStalaterjem za vodovod.

* NenameSCajte navod s toplo
vodo. Izvedite potrebne ukrepe
za preprelevanje zamrznitve cevi.
Obmocje temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj 0,6°C
(33°F) in najvet 38°C (100°F).

+ Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2.Predvidena uporaba

» Tanapravaje namenjena zadomaco
uporabo. Ni namenjena za komercialno
uporabo.

» Tonapravo se sme uporabiti samo za
shranjevanje hrane in pijace.

* Ne hranite v hladilniku obCutljive
izdelke, ki zahtevajo nadzorovane
temperature (cepiva, toplotno
obcutljiva zdravila, medicinski izdelki
itd).

* Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za morebitno Skodo zaradi zlorabe ali
napacne uporabe.

* Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu nakupa.

1 3.Varnost otrok
Hranite embalaZzne materiale izven
dosega otrok.

Ne dovolite, da bi se otrociigraliz
napravo.

« (e vrata naprave vsebuijejo kljutavnico,
hranite klju€ izven dosega otrok.

1.4. Skladnost z Direktivo
OEEO in odstranjevanje
naprave kot odpadka

Ta naprava je skladna z direktivo
EU WEEE (2012/19/EU). Ta naprava
nosi oznako klasifikacije za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo (OEEQ).
Naprava je bila izdelana iz visoko
kakovostnih delov in materialov,
ki jih je mogole ponovno
uporabiti in so primerni za
recikliranje. Ne zavrzite naprave
kot odpadek med obitajne domace in
druge odpadke na koncu njegove
Zivljenjske dobe. Odnesite jo v zbirni
center za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Obrnite se na
lokalne oblasti, da izveste za lokacije teh

zbirnih centrov.

1.5.Skladnost z
dlrektlvo RoHS

Ta naprava je skladna z direktivo EU
WEEE (2011/65/EU). Ne vsebuje
Skodljivih in prepovedanih snovi,
navedenih v direktivi.

1.6.Informacije o embalazi

« Embalazanaprave je izdelanaiz
recikliranih materialov v skladu z nasimi
nacionalnimi predpisi za okolje. Ne
odlagajte embalaznih materialov skupaj
z domacimi ali drugimi odpadki. Peljite
jih v zbirne centre za embalazo, ki so jih
lokalne oblasti pooblastile.
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3 vas hladilnik

Nadzorna ploSca

Loputa (predel za hitro zamrzovanje)
Predali

Nastavljivi sprednji nogi

A

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so
veljavni za druge modele.

Hladilnik/Navodila za uporabo 7/19SL



EINamestitev

OPOZORILO: Proizvajalec
ne prevzema nobene
odgovornosti za morebitno
Skodo, ki so jo povzrocila
dela, opravljena s strani

nepooblascenih oseb.

3.1. Napotki, ki jih je treba
uposStevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveZa
Zivilaitd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaSCitite pred sunki.

3. Embalazo pritvrstite z debelimi trakovi
in mocnimi vrvmi ter sledite navodilom
za prevoz natisnjenih na embalaZi.

Prosimo, ne pozabite...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaZznega materiala, se za nadaljnje
informacije obrnite na okoljske organe ali
lokalne oblasti.

3.2. Pred uporabo
hladilnika
Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;
1. Alije notranjost hladilnika suhain lahko
zrak v zadnjem delu prosto krozi?

2. Prosimo, namestite 2 plasti¢nakling,
kot kaze slika. Plasti¢na klina zagotovita
potrebno razdaljo med hladilnikom
in steno za neovirano kroZenje zraka.
(Slika je samo primer in se ne sklada
popolnoma z vaSo napravo.)

3. Notranjost hladilnika o€istite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje in
CisCenje«.

4. Hladilnik prikljucite v vti¢nico
elektritnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja luc
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zasliSali
hrup. TekoCinain plini v hladilnem
sistemu obicajno lahko povzrocijo hrup,
tudi kadar kompresor ne deluije.

6. Spredniji robovi hladilnika so lahko topli
na dotik. To je obi¢ajno. Te povrSine
so oblikovane, tako da so tople, kar
prepreCuje kondenzacijo.

3.3.Elektricna povezava
Napravo priklju¢ite v ozemljeno vticnico,
ki je zaSCitena z varovalko ustrezne
zmogljivosti.
Pomembno;
*  Prikljutitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.
+ V1i¢ napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.
* Dolotena napetost mora ustrezati
omrezZni napetosti.
Za prikljucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali vecpotnih
vticev.
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Namestitev

OPOZORILO: Poskodovan
napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen
elektricar.

OPOZORILO: Naprave
ne uporabljajte preden
ni popravljena! Obstaja

A nevarnost elektricnega
udara!

3.4.0dstranjevanje
embalaze
EmbalaZzni material je lahko nevaren za
otroke. EmbalaZzni material hranite izven
dosega otrok ali ga odstranite v skladu z
navodili za odstranjevanje odpadkov. Ne
odstranite ga z obitajnimi gospodinjskimi
odpadki.
EmbalaZza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

3.5. 0Odstranjevanje
starega hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju prijazno.
* (Glede odstranjevanja hladilnika se

posvetujte s pooblasenim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v vasi
obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektric¢ni vti¢ in onemogocite morebitne
klju€avnice na vratih, da zasCitite otroke
pred nevarnostmi.

3.6.Namestitev in montaza

Ce vhodna vrata sobe, kjer
boste namestili hladilnik
niso dovolj Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi,
pokli¢ite pooblasteno
servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika

in ga bocno spravite skozi

vrata.

A\

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik najne bo v blizini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. ZauCinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezracen. Ce bo hladilnik names¢en
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cm razmika od stropain najmanj5cm
razmika od stene. Ce so tla pokritas
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cmnad
tlemi.

4. Da bipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

3.7.Nastavitev nogic

Ce vas$ hladilnik ni izravnan

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, e obrnete
v smeri ¢rne pusCice in dvignjen, ce
obrnete v nasprotno smer. Olgj3ajte si
delo in prosite za pomot drugo osebo, ki
naj rahlo privzdigne hladilnik.

/1

I
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n Priprava

Za samostojei aparat; »ta hladilni
aparat ni namenjen za uporabo kot
vgradni aparat.

Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsaj
5 cm od elektricnih pecic, prav tako ga
ne postavljajte pod neposredno sontno
svetlobo.

Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj -15°C.
Delovanje hladilnika v hladnejsih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

Ce bosta dva hladilnika name3tena
drug ob drugem, najbo vmes vsaj 2 cm
razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika upoStevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevajte opozorila v oglavju
“Priporocljive reSitve za teZave”,
Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnii prevoz ali
premikanje.

KoSare/predali, ki so namesZeni v
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno
v uporabi, da bo poraba energije nizjain
pogoji za hranjenje boljsi.

Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveta
porabo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
plos¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero koli tipko,
se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vratizdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obitajna.

Ker vro€in vlazen zrak ne bo
neposredno prodrl v vas izdelek, ko
vrata niso odprta, se bo vas izdelek
optimiziral v pogojih, ki zadostujejo
za zastito vase hrane. Funkcije in
sestavni deli, kot so kompresor,
ventilator, grelec, odmrzovanje,
osvetlitev, zaslon in tako naprej,
bodo delovali v skladu s potrebami
po porabi minimalne energije v teh
okolisginah.

10/19 SL
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5.1. Indikatorska tabla
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1. Kazalec za vklop/izklop:

Taikona (D) se prikaze, ko je
zamrzovalnik izklopljen. Vse druge ikone
se bodo izklopile.

2. Kazalec varcne uporabe:

Ta ikona (€CO) se prizge, ko je
zamrzovalnidel nastavljen na-18°C, karje
najbolj vartna nastavitev. Kazalec var¢ne
uporabe se izklopi, ko izberete funkcijo
hitrega hlajenja (Quick Fridge) ali hitrega
zamrzovanja (Quick Freeze).

3. Kazalec nastavitve temperature
zamrzovalnega dela:

Prikazuje nastavljeno temperaturo
zamrzovalnega dela.

4. Kazalec za izpad elektri€nega
toka/visoko temperaturo/opozorila

na napako:
Ta lutka (I) zasveti pri izpadu
elektritcnega toka, napakah visokih

temperatur in opozorilih na napako. Med
dolgotrajnimi izpadi elektritnega toka bo
najviSja temperatura, ki jo zamrzovalni
predel doseze, utripala na digitalnem
zaslonu.

5. Kazalec za posebno varevanje
(Eco Extra):

lkona (P¥) zasveti, ko je aktivirana
funkcija posebnega varcevanja.

6. Kazalec za kljucavnico (Key Lock):
lkona (&) zasveti ob vklopu nacina »Key
Lock,

veljavni za druge modele.

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Uporaba hladilnika

7. Nacin klju€avnica (Key Lock):

Pritisnite gumb za kljuc¢avnico (85) za 3
sekunde. Zasvetila bo ikona zakljuavnico
in vklopil se bo nacin za klju¢avnico. Med
delovanjem nacina klju¢avnice (Key Lock)
gumbi ne delujejo. Ponovno pritisnite
klju€avnico za 3 sekunde. lkona za
klju€avnico bo prenehala svetiti in nacin
za kljucavnico se izklopi.

8. Opozorilo za izklop alarma:

V primeru alarma za izpad toka/visoko
temperaturo, najprej preverite hrano v
zamrzovalnem predelu in nato pritisnite
gumb za izklop alarma (&), da ustavite
opozorilo.

9. Funkcija posebno varcevanje (Eco

Extra):

Ko se npr. odpravljate na pocitnice,
pritisnite  gumb  »Eco Extra« (¥
) za 3 sekunde in aktivirajte funkcijo
»Eco Extra« (posebno varCevanje).
Zamrzovalnik bo po priblizno 6 urah pricel
delovati v najvartnejSem nacinu in ko
je funkcija aktivna, se bo vklopil kazalec
vartne uporabe.

10. Funkcija nastavitve
zamrzovalnika (Freezer Set):

Ta funkcija (°C) omogoca spreminjanje
nastavitve temperature zamrzovalnega
dela. Temperature zamrzovalnega dela
nastavite na-18, -19, -20, -21, -22, -23in
-24, Ce pritisnete gumb zaporedoma.

11. Funkcija hitrega zamrzovanja
(Quick Freeze):

Kazalec funkcije za hitro zamrzovanje
(Quick Freeze) (3k) se vklopi, ko je funkcija
vklopljena. Za preklic funkcije ponovno

pritisnite gumb "Quick Freeze", Kazalec
»Quick Freeze« se bo izklopil in vklopile
se bodo obi¢ajne nastavitve.

Ce funkcije »Quick Freeze« ne preklicete
rocno, se bo po 50 urah samodejno
izklopila. Ce Zelite zamrzniti velike koli¢ine
Zivil, pritisnite gumb »Quick Freeze«
preden jih postavite v zamrzovalni del.

12. Funkcija vklop/izklop:

Ta funkcija (D,) vam omogoca, da
izklopite hladilnik, ko drZite gumb za 3
sekunde. Hladilnik lahko vklopite, tako
da pritiskate gumb za izklop/vklop 3
sekunde.

13. Kazalec varCevanja energije
(Energy Saving):

Ce so vrata naprave dlje asa ostala
zaprta, se funkcija var€evanja energije
samodejno vklopi, simbol te funkcije pa
zasveti, (i)

Ko je funkcija za varCevanje energije
aktivirana, se bodo na zaslonu izklopili
vsi simboli razen simbol za varCevanje
energije. Ce med delovanjem funkcije
»Energy Saving« pritisnete kateri koli
gumb ali odprete vrata, se bo funkcija
izklopila in simboli na zaslonu se bodo
vrnili na obitajno delovanje.

Funkcija varCevanja energije se vklopi
med dostavo iz tovarne in je ni mogoce
preklicati.

14. Kazalec hitrega zamrzovanja
(Quick Freeze):

Ta ikona (#&) se prikaZe, ko je funkcija
»Quick Freeze« (hitrega zamrzovanja)
vklopljena.

12/19 SL
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5.2. Zamrzovanje

sveZe hrane

Da bi ohranili kakovost hrane, morajo
Zivila dana v zamrzovalnik ¢im prej
zamrzniti, in z ta namen uporabite
hitro zamrzovanje.

Zamrzovanje hrane, ko je Se

sveZa, podaljSa Cas shranjevanja v
zamrzovalniku.

Zapakirajte kose hrane v nepredusne
zaprte pakete in tesno zaprite.
Zagotovite, da so kosi Zivila
zapakirani, preden jih postavite v

Oznatite vsak paket hrane s pripisom
datuma na embalaZo pred samim
zamrzovanjem. To vam bo omogocilo,
da dolocite sveZino vsakega paketa
vsaki¢, ko se zamrzovalnik odpre.
Imejte starejSe pakete hrane v
ospredju, da zagotovite njihovo
¢imprejSnjo uporabo.

Zamrznjene Zivilske izdelke morate
uporabiti takoj po odtajanjuinjih ne
smete ponovno zamrzniti.

Ne dajajte zamrzniti vecje kolicine
hrane naenkrat.

zamrzovalnik. Uporabite posode
za zamrzovalnik, celofan in papir
obstojen navlago, plasti¢ne vretke
ali podobne embalazne materiale,
namesto obitajnega embalaznega

papirja.
Nastavitev Nastavitev
predela predela Opisi
zamrzovalnika | hladilnika
-18°C 4°C To je privzeta, priporoCena nastavitev.
-20, -22 ali s4oC Te nastavitve se priporocajo za temperature prostora
-24 °C okolice nad 30 °C.
. Uporabite, da zamrznete kose hrane v kratkem ¢asu,
Hitro o . o .
. 4°C naprava se bo vrnila na prejSnje nastavitve, ko bo
zamrzovanje Y
postopek koncan.
Uporabite te nastavitve, ¢e menite, da predel
-18°Cali o hladilnika ni dovolj hladen zaradi sobne temperature
; 2°C . L oy .
hladneje ali pogostega odpiranja vrat. Hladilnik - navodila z
uporabo

Hladilnik/Navodila za uporabo
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5.3. Priporocila
za shranjevanje
zamrznjenih zivil

Temperaturo za predel morate nastaviti na
najmanj -18 °C.

1. Kakor hitro je mogoce postavite kose
hrane v zamrzovalnik, da preprecite
odtajanje.

2. Predzamrzovanjem preverite na
embalaZi datum izteka roka trajanja
in se prepricajte, da ni potekel.

3. Prepricajte se, da embalaza hrane ni
poSkodovana.

5.4.Podrobnostio

zamrzovalniku
Po standardih IEC 62552 mora
zamrzovalnik imeti sposobnost, da
zamrzne 4,5 kg prehrambenih izdelkov
pri -18 °C ali nizjih temperaturah v 24
urah na 100 litrov prostornine predela
zamrzovalnika. Zivila je mogote ohraniti
za dalj Casa le pri ali pod temperaturo
-18 °C. Zivila lahko ohranite sveZa vet
mesecev (v globokem zamrzovalniku pri
ali pod temperaturo 18 °C).
Zivilski izdelki, ki se zamrzujejo, se noter
ne smejo dotikati ze zamrznjene hrane,
da bi se tako izognili njenemu delnemu
odtajanju.
Zavrite zelenjavo in filtrirajte vodo, da
podaljSate Cas shranjevanja zamrznjene
hrane. Postavite hrano po filtriranju
v nepredusno zaprte pakete in jih
postavite v zamrzovalnik. Banane,
paradiznik, zelena solata, zelena, kuhana
jajca, krompirin podobna vrsta hrane se
ne sme zamrzniti. Zamrzovanje teh kosov
hrane bo preprosto zmanjSalo hranilno
vrednost in kakovost hrane, kakor tudi
povzrocilo morebitno pokvarjenost
hrane, kar je Skodljivo za zdravje.

5.5. Vstavljanje hrane

Razli¢ni zamrznjeni
izdelki, vklju¢no

z mesom, ribami,
sladoledom,
zelenjavo itd.

Zivila v loncih, zaprte
ploSce in zaprte

Police predela
zamrzovalnika

Police predela

hladilnika Ekatle, jajca (v 3katli)
P%“ggé vrati Majhna in pakirana
predelc hrana ali pijaca
hladilnika
Posoda za ol i

: Sadje in zelenjava
zelenjavo

Delikatese (hrana za

Predel za sveZo | zajtrk, mesniizdelki,

hrano ki jih porabite v
kratkem roku)
5.6. Spreminjanje

smeri odpiranja vrat
Smer odpiranja vrat naprave se lahko
spremeni glede na to, kje jo boste
uporabljali. Ce je to potrebno, poklicite
najblizji pooblasten servis.
5.7. Opozorilo za
odpiranje vrat
Kosovratahladilnegaalizamrzovalnega
dela odprta, se po dolotenem Casu
sproZi zvotno opozorilo. Zvocni alarm
ugasne, ko pritisnete katerokoli tipko na
prikazovalniku ali zaprete vrata.
5.8. Paket ledu
Nadomestni ledeni paket v primeru
izpada elektricne energije ali okvare

upoCasni  odmrzovanje  shranjenih
zamrznjenih  Zivil. Za najdaljSi ¢as
shranjevanja paket namestite

neposredno na vrh Zivil.

Z nadomestnim ledenim paketom lahko
tudizaCasno drzite Zivila na hladnem, npr.
v hladilni vrecki,

14 /19 SL
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I vzdrievanjein&iséenje

Redno CiSCenje podaljSa Zivljenjsko

dobo naprave.

OPOZORILO: Pred Cistenjem
odklopite napajanje hladilnika.

¢ Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij, mila, Cistila za dom,
detergentov, plina, bencina,
odstranjevalcev in podobnih snovi za
CisCenje.

e Prihladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notranji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikol
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

e Za(iSCenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlazno krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste krp
za CiScenje lahko opraskajo povrsino.

e Vvodiraztopite ¢ajno Zlicko sode
bikarbone. V vodi navlaZite kos blaga
in ga oZemite. S to krpo obriSite
napravo in jo nato temeljito posusite.

¢ Bodite previdni, da voda ne pride v
stik s pokrovom Zarnice in do drugih
elektricnih delov.

e (Qcistite vrata z mokro krpo.
Odstranite vse predmete znotraj, da
loCite vrata in posode polic. Dvignite
police vrat, dajih odstranite. OCistite
in osuSite police, nato jih pritrdite
nazaj na svoje mesto s spustom od
zgoraj.

¢ Ne uporabljajte klorirane vode
ali Cistilnih sredstev na zunanjih
povrsinah in na delih naprave s
prevleko kroma. Klor povzroci rjavenje
na taksnih kovinskih povrsinah.

¢ Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisiin
da ne pride do deformacij. Za ¢iS¢enje
uporabite toplo vodo in mehko krpo in
obriSite do suhega.

6.1.Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez
kakrSnega koli vonja. Vendar pa lahko
shranjevanje hrane v neprimernih
predelih in nepravilno ¢iS¢enje notranjih
povrsin privede do vonjav.

Da bi to prepretili, ocistite notranjost z
vodo s sodo bikarbono na vsakih 15 dni.

e Hranite Zivila v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi se lahko Sirijo iz
nezaprte hrane in povzrocijo vonjave.

¢ Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki
ima pretecen rok ali je pokvarjena.

6.2. ZasScita
plasti€nih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrsinah lahko
poSkodujejo povrSino in jih je treba takoj
ocistiti s toplo vodo.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Odpravljanje motenj

Preverite ta seznam, preden se obrnete
na servisno sluzbo. S tem boste prihranili
Casin denar. Ta seznam vkljucuje
pogoste pritozbe, ki niso povezane

z nestrokovno izdelavo ali materiali.
Nekatere funkcije, ki so omenjene,
morda ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.

* Napajalni kabel ni v celoti vklju¢en v vticnico.
>>> Prikljucite ga v celoti, dase vsede v
vticnico.

* Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka
priklju¢ena na vti¢nico, ki napaja napravo. > > >
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni
predela hladilnika (MULTI CONA,
COOL, NADZOR in FLEXI CONA).

« \rata se prepogosto odpirajo. > > > Pazite, da
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

* Okolje je preveC vlazno. > > > Ne nameSajte
naprave v vlaznih okoljih.

« Zivila, ki vsebujejo tekotine, so shranjena

v nezaprtih posodah. > > > Naj bodo Zivila, ki
vsebujejo tekoCine, v zaprtih posodah.

* \rata naprave so ostala odprta. > > > Vrata
naprave ne imejte odprta predolgo asa.

* Termostat je nastavljen na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
primerno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

« V primeru nenadnega izpada elektricne
energije aliizvleenega vtikata ter nato
ponovnega vklopa, tlak plinav hladiinem
sistemu naprave ni uravnotezen, kar sprozi
termi¢no zascito kompresorja. Naprava se bo
ponovno zagnala po priblizno 6 minutah. Ce se
naprava ne zazene ponovno po tem ¢asu, se
obrnite na servis.

« Odtajanje je vklju€eno. > > > Toje normalno
za popolnoma samodejno odtajanje naprave.
Odtajanje se izvaja v rednih ¢asovnih
presledkih.

* Naprava ni prikljuCena. > > > Prepricajte se, da
je napajalni kabel prikljucen.

* Nastavitev temperature je napatna. > > >
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.
» Napajanja ni. > > > Naprava bo 5e naprej
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje.
Obratovalni hrup hladilnika se
povecuje, medtem ko je v uporabi.
* Delovna intenzivnost naprave se lahko
razlikuje, odvisno od nihanja temperature
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro.

16 /19 SL
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Odpravljanje motenj

Hladilnik te€e prepogosto ali
predolgo.

* Nova naprava je lahko ve€ja od prejsnje. Vedje
naprave bodo delovale vet ¢asa.

* Sobna temperatura je lahko visoka. > > >
Naprava obitajno deluje vet ¢asa pri visoki
sobni temperaturi.

* Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektritno omreZzje ali pa se novo Zivilo
nahaja v notranjosti. >>> Naprava bo
zahtevala vec Casa, da dosezZe nastavljeno
temperaturo, Ce je bila pred kratkim priklju¢ena
na elektritno omreZje ali pa se nahajav
notranjosti novo Zivilo. To je normalno.

* Velike koli¢ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. > > > Ne postavljajte
tople hrane v napravo.

* Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta
daljSe obdobje. > > > Topel zrak, ki se giblie
znotraj povzrodi, da naprava vet Casa deluje. Ne
odpirajte vrat prepogosto.

* \rata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so
lahko samo priprta. > > > Preverite, e so vrata
popolnoma zaprta.

* Naprava je nastavljena na prenizko
temperaturo. > > > Nastavite temperaturo na
viSjo stopnjo in potakajte, da naprava doseze
nastavljeno temperaturo.

* PodloZka vrat hladilnika ali zamrzovalnika
je morda umazana, obrabljena, pocena

ali ni pravilno vstavljena. > > > OCistite jih

ali zamenijajte podloZko. PoSkodovana oz.
raztrgana podlozka vrat bo povzrocila, da
naprava deluje vet ¢asa, da ohrani trenutno
temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je
zelo nizka, vendar je temperatura
hladilnika primerna.

» Termostat zamrzovalnika je nastavljen

na zelo nizko temperaturo. > > > Nastavite
temperaturo predela zamrzovalnika na visjo
stopnjo in Se enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, vendar je temperatura
zamrzovalnika primerna.

* Termostat hladilnika je nastavljen na

zelo nizko temperaturo. > > > Nastavite
temperaturo predela hladilnika na vi§jo stopnjo
in Se enkrat preverite,

Zivilski izdelki hranjeni v predalih
hladilnika so zamrznjeni.

* Termostat hladilnika je nastavljen na

zelo nizko temperaturo. > > > Nastavite
temperaturo predela zamrzovalnika na visjo
stopnjo in Se enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali
zamrzovalnika je previsoka.

* Termostat hladilnika je nastavljen na zelo
visoko stopnjo. > > > Nastavitev temperature
v predelu hladilnika vpliva na temperaturo
predela zamrzovalnika. Spremenite
temperaturo hladilnika ali zamrzovalnika

in poCakajte, da ustrezni predeli doseZejo
nastavljeno temperaturno raven.

» \/rata so se pogosto odpirala ali bila odprta
daliSe obdobje. > > > Ne odpirajte vrat
prepogosto.

* Vrata so lahko samo priprta. > > > Popolnoma
zaprite vrata.

* Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektritno omreZje ali pa se novo Zivilo
nahaja v notranjosti. > > > To je normalno.
Naprava bo zahtevala vec Casa, da doseze
nastavljeno temperaturo, Ce je bila pred kratkim
priklju€ena na elektricno omrezje ali pa se
nahaja v notranjosti novo Zivilo.

* Velike kali¢ine tople hrane so bili morda pred

kratkim dane v napravo. > > > Ne postavljajte
tople hrane v napravo.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Odpravljanje motenj

Tresenje ali hrup.

* Tlanisoravnaaligladka. > > > Ce se naprava
trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice
za uravnoteZenje naprave. Prav tako poskrbite,
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

* \/si predmeti, ki so dani na napravo lahko
povzrocijo hrup. > > > Odstranite vse predmete,
ki so postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka
teko€ine, prSenjaipd.

* Principi delovanja naprave vkljutujejo tokove
tekodinin plinov. > > > Toje normalnoin ne gre
za okvaro.

SliSi se zvok podoben vetricu, ki
prihaja iz naprave.

+ Naprava uporablja ventilator za postopek
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih
stenah naprave.

« VroCe ali vlazno vreme bo povecalo nabiranje
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre
za okvaro.

* Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta
daljSe obdobje. > > > Ne odpirajte vrat
prepogosto; Ce so odprta, zaprite vrata.

« Vrata so lahko samo priprta. > > > Popolnoma
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih
stenah naprave ali med vrati.

* Prostor je lahko vlazen, kar je povsem
normalno v vlaznem vremenu. > > >
Kondenzacija se bo umaknila, ko se viaznost
zmanjsa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.
 Naprava se ne Cistiredno. > > > Redno Cistite
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode
ssodo.

* Nekatere posodice in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten von;. >>>
Uporabite posodice in embalazne materiale

brez neprijetnega vonja.

« Zivila so se hranila v nezaprtih posodah.

>>> Hranite zivila v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi se lahko Sirijo iz nezaprte hrane
in povzrocijo vonjave.

* Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz
naprave.

Vrata se ne zapirajo.

* Embalaza Zivil lahko ovira vrata, > > >
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.

* Naprava ne stoji v popolnem pokontnem
poloZaju glede natla. > > > Prilagodite nogice
za uravnoteZenje naprave.

* Tlaniso ravna ali gladka. > > > Poskrbite, da so
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.

« Zivilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim
delom predala. > > > Premestite kose hrane v
predalu.

OPOZORILO: (e teZave
ne odpravite po sledenju
navodilom v tem poglavju,

se obrnite na prodajalca
ali  pooblaseni servis. Ne
poskuSajte  sami  popraviti
naprave.
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomoci da koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vaSim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder protitajte druge dokumente dostavljene s vasim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moZe vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki priru¢nik sadrZi sliedece simbole:

m Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.

A Upozorenje protiv elektri¢nog napona.

(i} popAcI
ool Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENEHG * % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
61

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— () 0zNnaci potrosnje elektriGne energije.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Upravljacka ploca -~

Odijelici za brzo zamrzavanje s poklopcem
Donja ladicaipretinac za
Podesive noge

A

@ Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i mozda se ne ogovaraju
u potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu koji ste
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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EVaina sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljedece
informacije. Nepridrzavanje ovih
informacija moZe uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu. U
suprotnom ¢e sva upozorenja i
obveze za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni  rezervni  dijelovi
bit e dostupni 10 godina od
datuma kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijski otvori uredaja
trebaju biti u kudistu ili un-
utar ugradbene strukture,
te ne smije biti prepreka.

UPOZOREN]JE:
Ne koristite mehanicke

uredaé ilidrugasredstva
Aza ubrzanje postupka

odmrzavanja 0sim
onih koje je preporucio
proizvodac.
UPOZORENJE:

Nemojte ostetiti sklop
rashladnog sredstva.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje unutar odjeljaka
A za Cuvanje hrane u

uredaju, osim ako nisu

tip koji je preporucio

proizvodac.
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UPOZOREN]JE:
Nemojte spremate
eksplozivne supstance
kao Sto su kantice sa
sprejem sa zapaljivim
pogonskim sredstvom u

ovaj uredaj.
Ovaj uredaj namijenjen je
uporabi u kucanstvu te za

primjenu u prostorima poput:

- kuhinja za osoblie, u
trgovinama, uredima i drug|m
radnim okruzenjima;

- od strane gostiju u hotelima,
motelima ili drugim vrstama
slicnih usluznih objekata;

- u usluznim objektima poput
pansiona.

- za cetering i slicne primjene
razlic¢ite od maloprodaje.

Opcassigurnost

 Kad budete Zeljeli odloziti
uredaj, preporucujemo da
konzultirate ovlasteni servis
da biste saznali potrebne
informacije i ovlastena tijela.

» Konzultirajte se s ovlastenim
servisom za sva pitanjai
probleme vezane za hladnjak.
Nemojte intervenirati ili
dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavjeStavanja ovlastenih
servisa.

 Zaproizvode u odjeljku skrinje;

Ne jedite kornete sladoleda

| kockice leda odmah nakon

vadenja kad ihizvadite iz

odjeljka hladnjaka! (To moze
uzrokovati ozljede od hladnoce
uvasimustima.)



Zaproizvode s odjelf'kom
sa Skrinjom; ne stavljajte
tekucinu ubocamai

konzervama u odjeljak Skrinje.
U suprotnom bi mogli puknuti.

Ne dodirujte smrznutu hranu
rukom; moZe vam se zalijepiti
zaruku,

Iskljucite svoj hladnjak prije
CiSCenja iliodmrzavanja.
Parairasprsujuca sredstva za
CiScenje se nikada ne smiju
koristiti tijekom postupka
CiS¢enjaiodmrzavanja u
vasem hladnjaku. U takvim
slucajevima, para moze

doci u kontakt s elektri¢nim
dijelovima i uzrokovati kratki
spoj ili strujni udar.

Nikada ne koristite dijelove
vasSeg hladnjaka, kao sto su
vrata, za pridrzavanje ili za
stajanje na njima.

Ne koristite elektri¢ne uredaje
unutar hladnjaka.

Ne oStecujte di Aelove gdje
cirkulira rashla no sredstvo
pomocu alata za buSenjeli
rezanje. Rashladno sredstvo
koje moZe eksplodirati kad

se plinski kanali isparivaca,
produZetka cijevi ili povrsinskih
premaza probuse, moze
uzrokovatiiritaciju koze
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na
vaSem hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate smiju
popravljati samo ovlaStene

°|

osobe. Popravke koje izvrSe
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za korisnika.

* Uslucaju bilo kakvog? kvara
tijekom odrzavanja lli
popravke, otpojite hladnjak
S napaJanJa ili iskljucivanjem

?ovarajuceg osiguracalli
iskljucivanjem vaseg uredaja iz
struje.

» Kod iskljucivanja utikaca,
nemojte povlaciti za kabel.

* Picasvisokim udjelom
alkohola potrebno je pravilno
spremiti, u uspravnom
poloZaju i s ¢vrsto zatvorenim
poklopcem.

 Nikada ne drZite konzerve
sa sprejevima koji sadrze
zapaljive i eksplozivne tvari u
hladnjaku.

» Nekoristite mehanicke
uredaje ilidruge nacine za
ubrzavanje procesa toplienja,
osim onih koje preporuca
proizvodac.

* Ovaj uredaj nije namijenjen
uporabi od strane osoba
s fizickim osjetilnim ili
mentalnim nedostacimaiili
osoba bez znanja ili iskustva
(ukljuCujucidjecu), osim ako
su pod nadzorom osobe koja
Ce biti odgovorna za njihovu
sigurnostili koja ce ih valjano
uputiti o uporabi proizvoda.

» Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte se sa
serviserom ako imate bilo
kakvih nedoumica.
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Za elektri¢nu sigurnost vaseg
hladnjaka se jamci samo ako
je uzemljenje u vasoj kuciu
skladu sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncuivjetruje
opasno u pogledu elektricne
sigurnosti.

Kad je oStecen kabel, javite
se pvlaétenom servisuda
izbjegnete opasnost.

Nikada ne ukljucujte hladnjak
u zidnu uticnicu tijekom
instalacije. Inace moZe doci do
opasnosti po Zivot ili ozbiljne
ozljede.

Hladnjak je namijenjen samo
drzanju hrane. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge
svrhe.

Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazi na

lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za uStedu energiLe;
oni mogu oStetiti hladnjak.
Ako na hladnjaku postoji plavo
svjetlo, nemojte gledati u
plavo svjetlo optickim alatima.

Za hladnjake ko{ima se
upravlja manualno, sacekajte
bar 5 minuta da biste ukljucili
hladnjak nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj danekom
drugom, korisnicki prirucnik se
mora predati novom vlasniku.

Pazite da ne oStetite kabel
kod prijevoza hladnjaka.
Presavijanje kabela moze
uzrokovati poZar. Nikada ne

°|

stavljajte teSke predmete na
kabel napajanja. Ne dodirujte
utikac mokrim rukama kad
ukljuCujete uredaj.

* Pripostavljanju aparata pazite
da kabel za napajanje nije
zarobljen ili oStecen.

* Ne postavljajte vise
prijenosnih uticnica ili
prijenosnih napajanja na
straznjoj strani uredaja.

* Djeci udobiod 3do 8godina
dopusteno je punitii prazniti
rashladne uredaje.

 Kako biste izbjeqli
kontaminaciju hrane, molimo
vas da se pridrzavate sljedecih
uputa:

 Otvaranje vrata nadulje
vrijeme moZze uzrokovati
znacajno povecanje
temperature u odjeljcima

uredaja.

* Redovito Cistite povrsine koje
mogu doci u dodir s hranom
i pristupacnim sustavima
odvodnje.

* Qcistite spremnike vode ako
nisu koristeni 48 sati; isperite
sustav za vodu povezan na
dovod vode ako voda nije
koriStena 5 dana.
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Suho mesoiribu Cuvajte

u prikladnim posudama u
hladnjaku, tako da ne bude u
dodiru s drugim hranomiline
kapaju na drugu hranu.

Odjeljci s zamrznutom hranom
s dvije zvjezdice prikladni

Su za spremanije prethodno
zamrznute hrane, skladiStenje
iliizradu sladoledai pripravu
kockica leda.

Odjeljcis jednom, dvije ili tri
zvjezdice nisu pogodni za
zamrzavanje svjeze hrane.

Ako je uredaj za hladenje
ostavljen prazan dulje vrijeme,
iskljuCrte ga, odmrznite,
oCistite, osusite i ostavite
otvorena vrata kako bi se
sprijecilo stvaranje plijesni
unutar uredaja.

Ne ukljucujte hladnjak ako je
elektri¢na uticnica labava.

\oda se ne smije Spricati
izravno na unutarnje ili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.
Nemojte Spricati tvari ko'ie
sadrZe zapaljive plinove kao
Sto je propan blizu hladnjaka
da biste izbjegli opasnost od
poZaraieksplozije.

Nikada na hladnjak ne
stavljajte posude s vodom,
jerinace mogu uzrokovati
elektri¢ni udar ili pozar.

Nemoijte prepuniti hladnjak s
previSe hrane. Ako se prepuni,
nrana moZe pastii ozlijediti
vas kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete na
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hladnjak, inace ti predmeti
mogu pasti kad otvarateili
zatvarate vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je

potrebna precizna kontrola
temperature, cjepiva, lijekovi
osjetljivina toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne smiju
drzati u hladnjaku.

Ako se nece koristiti dulje
vrijeme, hladnjak se treba
IS|<| uciti. Mogudi problem
a kabelu napajanja moze
uzrokova’u poZar.

Hladnjak se moze pomaknuti
ako podesive noge nisu
pravilno pri¢vrs¢ena na

podu. Pravilno pricvrscivanje
podesivih nogu na podu moze
sprijeCiti pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak, nemojte
ga drzati za rucku vrata. U
suprotnom, moZe puknuti.

Kad morate staviti svoj
proizvod pored drugog

hladn éaka ili Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba biti
najmanje 8 cm. U suprotnom,
susjedne bocne stjenke se
mogu navlaziti.

Nikad ne koristite proizvod
ako dio koji se nalazina vrhu
ili poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane plocice
unutar otvora (poklopac
elektronicke tiskane plocice)

(@)



Za proizvode s
rasprSivaCem za vodu;

* Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba biti
maksimalno 90 psi (620
kPa). Ako tlak vode premasi
(550 kPa) tada na cijevima
za opskrbu vodom koristite
tlacno-granicni ventil. Ako
ne znate kako provjeriti
tlak vode tada potrazite
pomoc kod profesionalnog
vodoinstalatera.

» Akou instalaci‘Jr:ama postoji
opasnost od efekta vodenog
udara tada u instalacijama
uvijek koristite opremu
za sprjeCavanje vodenog
udara. Posavjetujte
se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postroji i
efekt vodenog udara u
instalacijama.
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» Neinstalirajte na ulaznom
otvoru za vrucu vodu.
Poduzmite mjere opreza zbog
opasnosti od zamrzavanja
cijevi. Radniinterval
temperature vode treba biti
minimalno 33°F (0.6°0) i
maksimalno 100°F (38°C).

* Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

 Ako vrataimaju bravuy, kljuc se
treba drZati podalje od dosega
djece.

 Djecamoraju biti pod
nadzorom da bi se sprijecilo
neovlasteno koriStenje
proizvoda.

Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

N otpad (WEEE)

Ovaj je proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklazu. Ne odlazite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. Qbratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.
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Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zastiti
okolisa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s kuc¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
sluajuoStecenja, drzite uredajpodalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
ureda;.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru.
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Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

» Neostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

» Nestavljajte toplu hranuili picau
hladnjak.

* Nemoijte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutrasnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» Pazitedadrzite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjeljkom Skrinje;
moZzete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je
uklonjena polica ili ladica Skrinje i
pod maksimalnim optere¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

+ Toplienje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.
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EJinstalacija

A Molimo imajte naumu da

se proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZzavali informacija navedenih u
korisnitkom prirucniku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vaSeg hladnjaka

1. Va$ hladnjak mora bitiispraznjenii
oCisc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
u vaSem hladnjaku moraju biti Cvrsto
pricvrsc¢eni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezamjenjiv izvor za prirodu i za nase
nacionalne izvore.

Ako Zelite pridonijeti reciklaZi
materijala pakiranja, moZete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih viasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:
1. Jeliunutrasnjost hladnjaka suhai

moZze li zrak slobodno cirkulirati sa
straznje strane?

2. Prednjikrajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se seizbjegla

vaseqg
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kondenzacija.MoZete postaviti 2
plastitna klina kako je prikazano na
slici. Plasti¢ni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaSeg
hladnjaka i zida da bi se omogucilo
cirkuliranje zraka. (Slika silustracijom
je samo primjer i ne odgovarau
potpunosti vaSem proizvodu.)

3. Cut cete buku kad kompresor potne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeni u
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrucja su napravljena da
budu topla da bise seizbjegla
kondenzacija.

Elektri€no spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uticnicu koja je zaSti¢ena osiguracem

odgovarajuceg kapaciteta.
Vazno:

* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

+ Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

» Navedeni napon mora biti jednak
naponu el. energije.

* ProduZzni kabeli i razvodnicise ne
smiju koristiti za spajanje.
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1.
A OsSteceni kabel napajanja mora

zamijeniti kvalificirani elektricar. 2,

A Proizvod ne smije raditi prije

popravke! Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral

w

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odlozite 4.
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku¢anstva.
Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okalis.
» Qodlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vaSim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
Prije odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektricni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanjeiinstalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje ce

biti postavljen hladnjak nije dovoljno
Sirok da hladnjak kroz njega prode,
pozovite ovlaSteni servis da skine
vrata vaSeg hladnjaka tako da kroz
vrata prode bocno.

11|HR

Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

Drzite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjestai direktne
sunceve svjetlosti.

Da bi se postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor

u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cm od plafonai5 cm od
zida.

Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.



Upozorenje o otvorenim
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka
Skrinje vaSeg uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme, zaCut ¢e se zvucno
upozorenje. Ovaj zvu€ni  signal
upozorenja se nece Cuti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.

Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spusten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smijeru. Ovaj
postupak ce biti l1akSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

?@ e}‘a@
g g
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Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetljenje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/Skrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C.
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ﬂ Priprema

Za samostojeci uredaJ LOVa
rashladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj".

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pe¢nica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje -15°C. Rad vaseg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporuca vezano
za uCinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema”.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceg transportaili selidbe.
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Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon Sto

se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada
se pritisne bilo koji gumb.

S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.

Buduci da vruciivlazni zrak ne
prodire u vas proizvod kada vrata
nisu otvorena, vas ¢e se proizvod
optimizirati u uvjetima dostatnim
za zaStitu vaSe hrane. Funkcije i
sastavni dijelovi kao kompresor,
ventilator, grija¢, odmrzivac,
svijetlo, zaslon i tako dalje radit ¢e
sukladno potrebama za potroSnju
minimalne energije pod ovim
okolnostima
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[FRukovanje proizvodom

5.1. Plocaindikatora
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1. Indikator ukljucivanja/
iskljucivanja:

Ova se ikona (D) ukljutuje kada
je zamrzivac isklju¢en. Sve se druge
ikone iskljucuiju.

2. Indikator ekonomicne uporabe:

Ova se ikona (€C0) ukljuCuje kada je
odjeljak zamrzivata postavljen na -18
°C, Sto je najekonomitnija postavljena
vrijednost.  Indikator  ekonomicne
uporabe iskljuCuje se kad se odabere
funkcija brzog hladenja ili brzog
zamrzavanja.

3. Indikator postavke temperature
odjeljka zamrzivaca:

OznaCava temperaturu postavljenu
za odjeljak zamrzivaca.

4. Indikator upozorenja nestanka
el. energije / upozorenja visoke
temperature / upozorenja o gresci:
Ovo svjetlo (I) ukljutuje se tijekom
nestanka el. energije, greske visoke
temperature i upozorenja o gresci.
Tijekom dugotrajnih nestanaka el.
energije, najveca temperatura koju
odjeljak zamrzivaca postigne prikazat
¢e se na digitalnom zaslonu.
5. Indikator funkcije Eco Extra:
Ova ikona (%) zasvijetli kada je ta
funkcija ukljucena.
6. Indikator zaklju€avanja tipki:
Ova ikona (&) zasvijetli kada je
ukljuCen nacin zakljutavania tipki.
7. Nacin zaklju€avanija tipki:
Pritisnite tipku za zakljuCavanje
tipki (&5 i drzite je 3 sekunde. lkona
zaklju€avanija tipki zasvijetlit ¢e i nacin
zaklju€avanjatipkibitéeukljucen. Tipke
nece raditi ako je nacin zaklju¢avanja

O] Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i mozda se ne
ogovaraju u potpunosti vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

14
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tipki uklju€en. Pritisnite ponovno
tipku za zakljucavanje tipki i drzite je
3 sekunde. lkona zaklju¢avanja tipki
iskljucit ¢e se i uredaj e izaci iz nacina
zaklju€avanija tipki.

8. Upozorenje zaisklju€ivanje
alarma:

U slu€aju alarma za nestanak
el. energije / alarma za visoku
temperaturu, nakon provjere hrane
u odjeljku zamrzivata pritisnite tipku
za iskljuc¢ivanje alarma (ﬁ) da biste
izbrisali upozorenije.

9. Funkcija Eco Extra:

Pritisnite tipku Eco Extra (?%) na 3
sekunde da biste ukljucili funkciju Eco
Extra, primjerice prilikom odlaska na
godiSnji odmor. ZamrzivacC c¢e poceti
raditi u najekonomicnijem nacinu
rada oko 6 sati kasnije, a indikator
ekonomicne uporabe ukljucit ¢e se kad
je funkcija ukljucena.

10. Tipka za podeSavanje
zamrzivaca:

Ova funkcija (°C) omogucava
promjenu  postavke  temperature

odjeljika zamrzivata. Pritisnite ovu
tipku da biste postavili temperaturu
odjeljka zamrzivata na -18, -19, -20,
-21,-22,-23i-24.

11. Funkcija brzog zamrzavanja:

Indikator brzog zamrzavanja (%)
ukljucuje se kada je uklju¢ena funkcija
brzog zamrzavanja. Za opoziv ove
funkcije, ponovno pritisnite tipku
brzog zamrzavanja. Indikator brzog
zamrzavanja iskljucit ¢e se i nastavit
¢e se normalne postavke.

Funkcija brzog zamrzavanja bit ce
opozvana automatski nakon 50 sata
ako je ne iskljucite ru¢no. Ako zelite
zamrznuti  velike koli¢ine hrane,
pritisnite tipku brzog zamrzavanja prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.
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12. Funkcija uklju€ivanja/
isklju€ivanja:

Ova funkcija ()., omogucava
iskljuCivanje hladnjaka kada tipku
pritisnete na 3 sekunde. Hladnjak se
moze ukljuciti ponovnim pritiskom
tipke ukljuci/iskljuci na 3 sekunde.

13. Indikator uStede energije:

Ako su vrata uredaja zatvorena
duze vrijeme, automatski se ukljucuje
funkcija uStede energije i zasvijetli
znak uStede energjje. (wmwim)

Kada je funkcija za uStedu energije
ukljuCena, iskljucit ¢e se svi znakovi
na zaslonu osim znaka za uStedu
energije. Kada je funkcija za uStedu
energije ukljucena, ako se pritisne bilo
koja tipkaili se otvore vrata, ponistit e
se funkcija za uStedu energije i znakovi
na prikazu vratit ¢e se u uobitajeno
stanje.

Funkcija za uStedu energije ukljucuje
se tijekom isporuke iz tvornice te se ne
moze iskljuciti.

14. Indikator brzog zamrzavanja:

Ova se ikona (3k) ukljucuje kada je
uklju¢ena funkcija brzog zamrzavanja.

HR



Prilagodavanje

Prilagodavanje

odjeljaskrine |29 anaia' J 'k a| Objasnjenja
-18°C 4°C To je normalna preporucena postavka.
5A 55l 940 o Ove postavke su preporucene kad sobna
20,-221li-24°C | 4°C temperatura prelazi 30°C.
Koristite kad zelite zamrznuti svoju
Brzo zamrzavanje a0C hranu u kratkom vremenu. Vas hladnjak
¢e se vratiti u prethodni nacin rada kad
postupak bude gotov.
Ako mislite da odjeljak nije dovoljno
- 18°Cili hladnije 2°C hladan zbog tople okoline ili Cestog

otvaranja i zatvaranja vrata.

- 18°Cili hladnije

B r z o

MoZete ga koristiti ako je odjeljak vaseg
hladnjaka prepunjen ili Zelite brzo ohladiti
hranu. Preporucuje se da ukljucite funkciju

Zamrzavanje brzog zamrzavanja 4-8 sati prije stavljanja
hrane.
Pohrana SVjE‘Z’E hrane » /Zamrznuta hrana se mora koristiti

Prije stavljanja u hladnjak, trebate
zamotati ili prekriti hranu.

Vruca hrana se mora ohladitina
sobnu temperaturu prije stavljanjau
hladnjak.

Hrana koju Zelite zamrznuti mora biti
svjeZaikvalitetna.

Hrana mora biti podijeliena u
porcije prema dnevnimiili obrocnim
potrebama obitelii.

Hrana mora biti pakirana vakumirano
da bi se sprijecilo suSenje ¢ak i ako ce
se Cuvati kratko vrijeme.

Materijali koji se koriste za pakiranje
moraju biti nepoderivii otporni na
hladnocu, vlagu, mirise, uljaikiseline
i takoder moraju biti nepropusni

za zrak. Nadalje, moraju biti dobro
zatvorenii moraju biti od materijala
koji se lako koriste te su podesni za
uporabu kod dubokog zamrzavanija.
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odmah nakon toplienjaine smije se
nikad ponovno zamrzavati.

» Molimo Pazite na sliedece upute da
biste dobili najbolje rezultate.

Nemojte zamrzavati prevelike
koli¢ine istodobno. Kvaliteta hrane
se najbolje Cuva ako se zamrzava Sto
je brze moguce.

2. Stavljanje tople hrane u odjeljak

za zamrzavanje uzrokuje stalnirad
sustava za hladenje dok se hranau
potpunosti ne zamrzne.

3. Posebno pazite da ne mijeSate vec
zamrznutu i svjezu hranu.

=
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Preporuke za cuvanje
smrznute hrane

 Zapakirana komercijalno zamrznuta
hrana se mora Cuvati u skladu s
uputama proizvodaca smrznute
hrane za odjeljak za pohranu
smrznute hrane s BXE=A (4
2vjezdice).

» Dabise osigurala visoka kvaliteta
proizvodaca smrznute hranei
prodavaca hrane, treba zapamtiti
sliedece:

1. Stavite pakete u Skrinju Sto prije
nakon kupnije.

2. PazitedajesadrZajoznacenidaje
naveden datum.

3. Ne prelazite datume "Koristiti do’,
"Rok uporabe" na pakavaniju.
Odmrzavanje
Pretinac za zamrzavanje automatski
odmrzava.

Stavljanje hrane

Razlicita
zamrznuta hrana

Police odjeljka kao ¥to je meso,

za zamrzavanje

riba, sladoled,
povrce itd
Polica zajaja Jaje

Hrana u loncima,

Police odjeljka | PO Krivenim

hladnjaka tanjurima o
zatvorenim
posudama

Police vrata Mala , pgkwana

. . hrana ili pi¢a (kao

odjeljkal. .

. Sto su  mlijeko,

hladnjaka - o
vocni sok i pivo)

Odjeljak  za Povice i Vot

. ovrce i voce
povrce

Odjeljak Delikatese  (sir,
sviese 7one maslac, salama
J itd.)
Odjeljak za duboko

zamrzavanje

Hrana se mora zamrznuti Sto brze
kad se staviu

hladnjak da bi zadrZala kvalitetu.

Moguce je drzati hranu dugo vrijeme
samo na temperaturama od -18°C i
nizim.

MoZete odrzati svjeZinu hrane
mjesecima (na -18°C ili niZim
temperaturama u dubokom
zamrzavanju).

Upozorenjel A

* Hrana mora biti podijeljena u
porcije prema dnevnim ili obro¢nim
potrebama obitelji.

e Hrana mora biti pakirana
vakumirano da bi se sprijetilo suSenje
Cak i ako ce se Cuvati kratko vrijeme.

Materijal potreban za pakiranje:

* Ljepljiva traka otporna na hladnocu

« Samoljepljiva traka

 Gumice

* Olovka

Materijali koji se koriste za pakiranje
hrane moraju biti nepoderivi i otporni
na hladnocu, vlagu, mirise, ulja i
kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne smije doci
u kontakt s prethodno smrznutom
hranom da bi se izbjeglo djelomitno
topljenje.

Zamrznuta hrana se mora koristiti
odmah nakon topljenja i ne smije se
nikad ponovno zamrzavati.
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Promjena smjera otvaranja
vrata

Smier otvaranja vrata vaseg hladnjaka
se moze promijeniti prema mijestu na
kojem ga koristite. Ako je to potrebno,
pozovite svoj najblizi ovlasteni servis.

Upozorenje o otvorenim
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka
Skrinje vaSeg uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme, zaCut ¢e se zvutno
upozorenje. Ovaj zvucni  signal
upozorenja se nece Cuti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.

18
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[ odrzavanje i éiscenje

- s

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti

benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo daiskljucite uredaj iz

@

struje prije CiS¢enja.

Nikada za CiS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne

tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

Za proizvode kaiji nisu No Frost mogu
se javiti kapljice vode i led debljine
prsta na straznjoj strani odjeljka
hladnjaka. Nemojte Cistiti proizvod;
nikada nemojte upotrebljavati ulje i
sli¢na sredstva na njemu.

Upotrebljavajte samo navlaZzene
krpe od mikrovlakana za €iS¢enje
vanjske povrsSine proizvoda. Spuzve
i druge vrste krpa za ¢iS¢enje mogu
izgrebati povrsinu.

Koristite mlaku vodu za ¢iS¢enje
kutije hladnjaka i osusite ga krpom.

Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste oCistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

N\ Pazite davoda ne ude u kuciste

lampe i druge elektricne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje

vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite gai ostavite vrata
otvorena.
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@ Provjeravajte brtve navratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistii da na njima nema komadica
hrane.

@ Da biste skinuli police s vrata,
izvadite sav sadrzaji tada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.

@ Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za CiS¢enje ili vodu koja sadrzi
klor za CiS¢enje vanjskih povrSina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrsinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate
ilisapun, sredstva za ¢iS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,
benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasticnom dijelu se
mogu odlijepiti te moze do¢i do
deformacija. Za Ciscenje koristite
toplu vodu te osusSite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina

@ Ne stavljajte tekuce uljeilijela
kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasti¢ne povrSine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja
ili razmazivanja ulja na plasti¢nim

povrSinama, odmah ocistite i isperite

odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.,
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Preporu‘c’ena rieSenja za probleme
Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrZi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStec¢enja u proizvodnji
ili uporabi. Neke od opisanih moguc¢nosti mozda ne postoje na vaSem proizvodu.

Hladnjak ne radi Kompresor ne radi

e Je li hladnjak pravilno ukljucen e Zadtitni termicki dio
na U%P?JanJe? Ukljucite utikac kompresora ¢e pregoriti
u uticnicu u zidu. . tijekom naglih nestanaka

e Jeli pregorio osigurac 9tlcmce el. energije ili iskljucivanja
na koju je prikljucen vas prikljucaka jer tlak rashladnog
hladnjak? Provjerite osigurac. sredstva u sustavu za

kondenzacija na bo€noj stjenci hladenje hladnjaka nije joo$

odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, izbalansiran.

UPRAVLJANJE HLADENJEM i e Va$ hladnjak ¢e poleti s radom

FLEKSI ZONA) otprilike nakon 6 minuta.

e Jako hladna okolina. Cesto Molimo nazovite servis ako
otvaranje i zatvaranje vrata. se vas hladnjak ne ukljuci na
Jako vlazna okolina. Cuvanje kraju ovog razdoblja.
hrane koja sadrzi tekucinu * Hladnjak je u ciklusu
u otvorenim posudama. odmrzavanja. To je normalno
Ostavljanje vrata odskrinutim. za hladnjak s potpuno

e Prebacivanje termostata na automatskim odmrzavanjem.
hladniji stupanj. Ciklus za odmrzavanje se

e Smanjivanje vremena kad dogada periodicki.
su vrata otvorena ili rjeda ¢ Vas hladnjak nije ukljucen u
uporaba. uticnicu. Pazite da je utikac

e Prekrivanje hrane spremljene dobro utaknut u zidnu uticnicu.
u otvorenim posudama e Je litemperatura pravilno
odgovaraju¢im materijalom. postavljena? Doslo je do

e Obrisite kondenzat pomocu nestanka struje. Zovite vaseg
suhe krpe i provjerite ukoliko dobavljaca el.energije.
se i dalje javlja. Hladnjak radi €esto ili dugotrajno.
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Vas novi hladnjak je mozda
Siri od prethodnog. To je u
potpunosti normalno. Veci
hladnjaci rade dulje.

Sobna temperatura je

mozda visoka. To je potpuno
normalno.

Hladnjak je mozda nedavno
prikljucen na el.energiju ili

je mozda napunjen hranom.
Potpuno hladenje hladnjaka
moze trajati nekoliko sati
dulje.

MoZda su nedavno u hladnjak
stavljene velike kolicine tople
hrane. Topla hrana uzrokuje
dulji rad hladnjaka dok ne
dostigne sigurnu temperaturu
za Cuvanje.

Vrata su mozda Cesto otvarana
ili ostavljena odskrinuta dulje
vrijeme. Topli zrak koji je
uSao u hladnjak uzrokuje da
hladnjak radi dulje vrijeme.
Rjede otvarajte vrata.

Vrata skrinje ili hladnjaka

su mozda bila odsSkrinuta.
Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

Hladnjak je postavljen na vrlo
nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliju razinu dok se ne
postigne temperatura.

Brtva vrata hladnjaka ili
skrinje moze biti prljava,
pohabana, osteéena ili

nije dobro sjela. Ocistite ili
zamijenite brtvu. Ostec¢ena/
pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrzala
trenutna temperatura.

Temperatura hladnjakaje
vrlo niska dok je temperatura
frizidera dovoljna.

e Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo
niska dok je temperatura
hladnjaka dovoljna.

e Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se €uvai ladicama
hladnjaka se smrzava.

e Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na
topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjakuiili
Skrinji je previsoka.
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Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo visoku
temperaturu. Prilagodavanje
hladnjaka ima utjecaja na
temperaturu skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili
skrinje dok temperatura
hladnjaka ili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.
MoZda su vrata odskrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.
MoZda su nedavno u hladnjak
stavljene velike kolicine tople
hrane. Cekajte dok hladnjak
ili Skrinja ne dosegnu zeljenu
temperaturu.

Hladnjak je mozda ukljucen
nedavno. Potpuno hladenje
hladnjaka moze potrajati zbog
veliCine.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili je slab.
Hladnjak se njise kad se
polako pomice. Pazite da je
pod ravan, jak i da moZe nositi
hladnjak.

Buka moze biti uzrokovana
predmetima koji se nalaze na
hladnjaku. Takvi predmeti se
moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja
tekucine ili Spricanja.

Protok tekuéine i plinova se
dogada u skladu s radnim
principima vaseg hladnjaka.
To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Cuje se buka poput puhanja
vjetra.

Iz hladnjaka dolazi buka sli¢éna
sekundama oja se €uje iz
analognog sata.

Ova buka dolazi iz
elektromagnetskog ventila
hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju
prolaska rashladnog sredstva
kroz odjeljak koji se moze
prilagoditi temperaturama
hladenja ili zamrzavanja i
obavljanja funkcija hladenja.
to je normalno i nije uzrok
kvara.

Aktivatori zraka (ventilatori)

se koriste da bi se hladnjak
ucinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim
stjenkama hladnjaka.

Buka tijekom rada se povecava
kad hladnjak radi.

Toplo i vlazno vrijeme povedava
nastanak leda i kondenziranje.
To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Vrata su odskrinuta. Pazite da
su vrata zatvorena do kraja.
Vrata su mozda Cesto otvarana
ili su dulje vrijeme bila
otvorena. Rjede otvarajte vrata.

Radne performanse hladnjaka
se mogu promijeniti ovisno

0 promjenama sobne
temperature. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom
dijelu hladnjaka iliizmedu vrata.

Mozda je vlazno vrijeme. To je
potpuno normalno kod vlaznog
vremena. Kad je vlaznost
manja, kondenzat ée nestati.
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Neugodan miris unutar
hladnjaka.

Mora se ocistiti unutrasnjost
hladnjaka. Ocistite
unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom
vodom.

Neugodan miris mozda
uzrokuju neke posude ili
materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili
drugaciju marku materijala za
pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

Paketi hrane mozda
sprjecavaju zatvaranje vrata.
Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

Hladnjak vjerojatno nije
potpuno okomit prema podu i
mozda se njiSe kad se lagano
pomice. Prilagodite vijke za
podizanje.

Pod nije ravan ili jak. Pazite da
je pod ravan i da moze nositi
hladnjak.

Odjeljci za voce i povrée su
zaglavljeni.

Hrana moZzda dodiruje vrh
ladice. Preslozite hranu u
ladici.

Ako je povrSina proizvoda vruéa

Visoke temperature mogu
se pojaviti izmedu dvaju
vrata, na bo¢nim plocamai
na straznjem dijelu rostilja
prilikom rada proizvoda. To
je normalno i ne zahtijeva
servisiranje!
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